
SikhBookClub.Com SGGS Online.com

سفر به سوی معنویت
ترجمه فارسی    

جاپوجی صاحب



 

هرس ت    م طال ب   ف  
-------------------------صاحب جاپوجی .1      1 

--------------------------آردااس .2      36 

----------------------سفر برای فلسفه .3     40 

 42----------------------------زنان نقش .4    

 45--------------------------عمامه اهمیت .5    

---شماست سفر در کلیدی جوهر فروتنی .6     47 

 
 

  We are distributing  Free Gutkas, Divine message of the Guru globally in all the 

major languages, To Continue this Monumental task, please donate 

at https://sggsonline.com/donation 

 

This Sewa has been done by Sewadars & SikhBookClub. 

 

This text is only a translation and only gives the essence of the Guru's Divine word. For a 

more complete understanding, please read the Gurumukhi Sri Guru Granth Sahib Ji. If any 

errors are noticed, please notify us immediately via email at walnut@gmail.com. 

 

Publisher: SikhBookClub.com 

 
 

 
 

-

-

--

-

https://sggsonline.com/donation
mailto:walnut@gmail.com


ੴ ਸਤਿ ਨਾਮੁ ਕਰਿਾ ਪੁਰਖੁ ਤਨਰਭਉ ਤਨਰਵੈਰੁ ਅਕਾਲ ਮੂਰਤਿ ਅਜੂਨੀ ਸੈਭੰ ਗੁਰ ਪਰਸਾਤਿ ॥ 

تنها یک خدا وجود دارد که نامش وجود ابدی است. او خالق جهان،با نفوذ، بدون ترس،  
است. او به   مرگ و خود آشکار بدون خصومت، مستقل از زمان، فراتر از چرخه ی تولد و

 .لطف معلم مذهبی شناخته می شود
 

॥ ਜਪੁ ॥ 

 .نام این ترکیب، جاپ است
 

ਆਤਿ ਸਚੁ ਜੁਗਾਤਿ ਸਚੁ ॥ 

 .او از ابتدا وجود داشت و در کل عصرها حقیقت دارد
 

ਹੈ ਭੀ ਸਚੁ ਨਾਨਕ ਹੋਸੀ ਭੀ ਸਚੁ ॥੧॥ 

 .ای نانک، او واقعی است، اکنون او برای همیشه واقعی خواهد بود
 

ਸੋਚੈ ਸੋਤਚ ਨ ਹੋਵਈ ਜੇ ਸੋਚੀ ਲਖ ਵਾਰ ॥ 

 .ذهن خالص نمی شود حتی اگر فرد هزاران بار شستشو کند
 

ਚੁਪੈ ਚੁਪ ਨ ਹੋਵਈ ਜੇ ਲਾਇ ਰਹਾ ਤਲਵ ਿਾਰ ॥ 

 .ذهن با ساکت ماندن، سرگردانی را متوقف نمی کند حتی با تفکر واقعی ساکت
 

ਭੁਤਖਆ ਭੁਖ ਨ ਉਿਰੀ ਜੇ ਬੰਨਾ ਪੁਰੀਆ ਭਾਰ ॥ 

تسکین نمی یابد، حتی با جمع کردن ثروت مادی از  گرسنگی یا تمایل به ثروت مادی 
 .همه ی سیاره ها
 

ਸਹਸ ਤਸਆਣਪਾ ਲਖ ਹੋਤਹ ਿ ਇਕ ਨ ਚਲੈ ਨਾਤਲ ॥ 

 .شدیدا آگاه و زرنگ بودن در پایان فایده ای نخواهد داشت
 

ਤਕਵ ਸਤਚਆਰਾ ਹੋਈਐ ਤਕਵ ਕੂੜ ੈਿੁਟ ੈਪਾਤਲ ॥ 

ما را از خداوند  بنابراین چگونه می توانیم اعتماد کنیم؟ چگونه نقاب خیال باطل ) که
 .جدا می کند( می تواند پاره شود
 

ਹੁਕਤਮ ਰਜਾਈ ਚਲਣਾ ਨਾਨਕ ਤਲਤਖਆ ਨਾਤਲ ॥੧॥ 

ای نانک، با قبول کردن چیزی که برایتان مقدر است و زندگی براساس خواسته ی  
 .خداوند
 

ਹੁਕਮੀ ਹੋਵਤਨ ਆਕਾਰ ਹੁਕਮੁ ਨ ਕਤਹਆ ਜਾਈ ॥ 

به دستور او خلق شده است؛ دستور او را نمی توان شرح داد هرچیزی . 
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ਹੁਕਮੀ ਹੋਵਤਨ ਜੀਅ ਹੁਕਤਮ ਤਮਲੈ ਵਤਿਆਈ ॥ 

 .به فرمان او، روح وارد جسم می شود؛ به فرمان او، شکوه و عظمت به دست می آید
 

ਹੁਕਮੀ ਉਿਮ ੁਨੀਚੁ ਹੁਕਤਮ ਤਲਤਖ ਿੁਖ ਸੁਖ ਪਾਈਅਤਹ ॥ 

هستند. دردها و لذت ها به خواسته ی او به دستور او برخی مافوق و برخی مادون 
 .تجربه می شوند
 

ਇਕਨਾ ਹੁਕਮੀ ਬਖਸੀਸ ਇਤਕ ਹੁਕਮੀ ਸਿਾ ਭਵਾਈਅਤਹ ॥ 

برخی ها به دستور او مورد سعادت و بخشش قرار می گیرند؛ برخی دیگر به دستور او  
 .در چرخه ی تولد تا مرک سرگردان می مانند
 

ਹੁਕਮੈ ਅੰਿਤਰ ਸਭੁ ਕੋ ਬਾਹਤਰ ਹੁਕਮ ਨ ਕੋਇ ॥ 

 .هرکسی مورد هدف فرمان اوست؛ هیچ کس ماورای فرمان او نیست 
 

ਨਾਨਕ ਹੁਕਮੈ ਜੇ ਬੁਝ ੈਿ ਹਉਮੈ ਕਹ ੈਨ ਕੋਇ ॥੨॥ 

 .ای نانک، کسی که فرمان او را درک کند از روی نفس رفتار نمی کند 
 

ਗਾਵੈ ਕ ੋਿਾਣੁ ਹੋਵ ੈਤਕਸੈ ਿਾਣੁ ॥ 

 .برخیها براساس توانایی خود آهنگ ستایش او را می خوانند
 

ਗਾਵੈ ਕ ੋਿਾਤਿ ਜਾਣੈ ਨੀਸਾਣੁ ॥ 

برخی در مورد موهبت او به ما می خوانند )هرچیزی که استفاده می کنیم( و آن هدیه  
 .ها را سقف وجود او در نظر می گیرند
 

ਗਾਵੈ ਕ ੋਗੁਣ ਵਤਿਆਈਆ ਚਾਰ ॥ 

 .برخی ها مناجات بزرگی او و ویژگی های جدیدش را می خوانند
 

ਗਾਵੈ ਕ ੋਤਵਤਿਆ ਤਵਖਮੁ ਵੀਚਾਰੁ ॥ 

مناجات دانش معنوی در مورد او را می خوانند که درک آن سخت استبرخی  . 
 

ਗਾਵੈ ਕ ੋਸਾਤਜ ਕਰ ੇਿਨੁ ਖੇਹ ॥ 

 .برخی می خوانند که او جسم را ساخته و سپس دوباره آن را به خاک تبدیل می کند
 

ਗਾਵੈ ਕ ੋਜੀਅ ਲੈ ਤਿਤਰ ਿੇਹ ॥ 

 .برخی می گویند او می میراند و دوباره زنده می کند
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ਗਾਵੈ ਕ ੋਜਾਪੈ ਤਿਸੈ ਿੂਤਰ ॥ 

 .برخی می خوانند که او خیلی بعید به نظر می رسد
 

ਗਾਵੈ ਕ ੋਵੇਖ ੈਹਾਿਰਾ ਹਿੂਤਰ ॥ 

 .برخی می خوانند که او را هر جایی می توان دید
 

ਕਥਨਾ ਕਥੀ ਨ ਆਵੈ ਿੋਤਟ ॥ 

 .هیچ انتهایی برای توصیف ویژگی های او وجود ندارد
 

ਕਤਥ ਕਤਥ ਕਥੀ ਕੋਟੀ ਕੋਤਟ ਕੋਤਟ ॥ 

نفر تلاش کرده اند تا او را میلیونها بار توصیف کنند  میلیونها . 
 

ਿੇਿਾ ਿੇ ਲੈਿ ੇਥਤਕ ਪਾਤਹ ॥ 

دهنده ی بزرگ موهبت را ادامه می دهد درحالیکه کسانی که دریافت می کنند از  
 .گرفتن خسته می شوند
 

ਜੁਗਾ ਜੁਗੰਿਤਰ ਖਾਹੀ ਖਾਤਹ ॥ 

 .اگرچه مردم از قرنها پیش نعمت های او را استفاده می کنند
 

ਹੁਕਮੀ ਹੁਕਮੁ ਚਲਾਏ ਰਾਹੁ ॥ 

 .این خداست، فرمانده بزرگی که عملکرد جهان را با فرمانش هدایت می کند
 

ਨਾਨਕ ਤਵਗਸੈ ਵੇਪਰਵਾਹੁ ॥੩॥ 

 .ای نانک، او مراقب، بخشنده و همواره در حالت سعادت است
 

ਸਾਚਾ ਸਾਤਹਬੁ ਸਾਚੁ ਨਾਇ ਭਾਤਖਆ ਭਾਉ ਅਪਾਰੁ ॥ 

عادل است، زبان او زبان عشق است و او نامحدود است او ابدی و بنابراین . 
 

ਆਖਤਹ ਮੰਗਤਹ ਿੇਤਹ ਿੇਤਹ ਿਾਤਿ ਕਰ ੇਿਾਿਾਰੁ ॥ 

 .ما بیشتر و بیشتر از او می خواهیم و خدای بخشنده موهبت خود را ادامه می دهد
 

ਿੇਤਰ ਤਕ ਅਗੈ ਰਖੀਐ ਤਜਿੁ ਤਿਸੈ ਿਰਬਾਰੁ ॥ 

توانیم بارگاه الهی برویمپس ما چه چیزی می توانیم به او بدهیم، بنابراین می  . 
 

ਮੁਹ ੌਤਕ ਬੋਲਣੁ ਬੋਲੀਐ ਤਜਿ ੁਸੁਤਣ ਧਰੇ ਤਪਆਰੁ ॥ 

 .برای احضار کردن عشق او چه کلماتی می توانیم بگوییم
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ਅੰਤਮਰਿ ਵੇਲਾ ਸਚੁ ਨਾਉ ਵਤਿਆਈ ਵੀਚਾਰੁ ॥ 

عظمت   در ساعات بسیار مطبوع قبل از طلوع، نام واقعی را صدا بزنید و ویژگی های با
 .او را در نظر داشته باشید
 

ਕਰਮੀ ਆਵੈ ਕਪੜਾ ਨਿਰੀ ਮੋਖੁ ਿੁਆਰ ੁ॥ 

بدن انسان از طریق رفتارهای خوب و رهایی از گناهان به دست می آید و ما به لطف  
 .او به درگاه الهی می رویم
 

ਨਾਨਕ ਏਵੈ ਜਾਣੀਐ ਸਭੁ ਆਪੇ ਸਤਚਆਰੁ ॥੪॥ 

به تنهایی وجود دارد و تمام  ای نانک، ما با این روش می توانیم او را بشناسیم که
 .نشدنی است
 

ਥਾਤਪਆ ਨ ਜਾਇ ਕੀਿਾ ਨ ਹੋਇ ॥ 

 .او را نمی توان تعیین کرد یا خلق کرد
 

ਆਪੇ ਆਤਪ ਤਨਰੰਜਨੁ ਸੋਇ ॥ 

 .خدای معصوم خودش به تنهایی به وجود آمده است
 

ਤਜਤਨ ਸੇਤਵਆ ਤਿਤਨ ਪਾਇਆ ਮਾਨੁ ॥ 

عشق به خاطر داشته باشد در درگاه او به عزت و افتخار می رسد کسی که او را با . 
 

ਨਾਨਕ ਗਾਵੀਐ ਗੁਣੀ ਤਨਧਾਨੁ ॥ 

 .ای نانک، بیا مناجات او را بخوانیم. او گنجی از ویژگی هاست
 

ਗਾਵੀਐ ਸਣੁੀਐ ਮਤਨ ਰਖੀਐ ਭਾਉ ॥ 

 .بیا ستایش او را بخوانیم و گوش دهیم و عشق او را در قلبمان وارد کنیم
 

ਿੁਖੁ ਪਰਹਤਰ ਸੁਖੁ ਘਤਰ ਲੈ ਜਾਇ ॥ 

 .و غم هایمان را فراموش کنیم و راحتی و آرامش را بیابیم
 

ਗੁਰਮੁਤਖ ਨਾਿੰ ਗੁਰਮੁਤਖ ਵੇਿੰ ਗੁਰਮੁਤਖ ਰਤਹਆ ਸਮਾਈ ॥ 

ما از طریق تعالیم معلم مذهبی صدای معنوی را می شنویم، به دانش معنوی دست 
 .می یابیم و می دانیم که خدا در همه جا هست
 

ਗੁਰੁ ਈਸਰੁ ਗੁਰੁ ਗੋਰਖੁ ਬਰਮਾ ਗੁਰੁ ਪਾਰਬਿੀ ਮਾਈ ॥ 

 .برای ما، خود معلم مذهبی مانند همه ی خدایان و خدایی است
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ਜੇ ਹਉ ਜਾਣਾ ਆਖਾ ਨਾਹੀ ਕਹਣਾ ਕਥਨੁ ਨ ਜਾਈ ॥ 

 .حتی اگر ما خدا را بشناسیم نمی توانیم با کلمات او را توصیف کنیم
 

ਗੁਰਾ ਇਕ ਿੇਤਹ ਬੁਝਾਈ ॥ 

را به من عنایت کن که ای معلم مذهبی من، لطفا این درک : 
 

ਸਭਨਾ ਜੀਆ ਕਾ ਇਕ ੁਿਾਿਾ ਸੋ ਮੈ ਤਵਸਤਰ ਨ ਜਾਈ ॥੫॥ 

 .من هرگز تو را فراموش نمی کنم، که تنها تهیه کننده ی همه ی موجودات زنده است
 

ਿੀਰਤਥ ਨਾਵਾ ਜੇ ਤਿਸੁ ਭਾਵਾ ਤਵਣੁ ਭਾਣੇ ਤਕ ਨਾਇ ਕਰੀ ॥ 

تطهیر مذهبی  زیارت و حمام تمیزی مفید هستند اگر او بخواهد. بدون خواستن او، 
 خوب است؟ 
 

ਜੇਿੀ ਤਸਰਤਿ ਉਪਾਈ ਵੇਖਾ ਤਵਣੁ ਕਰਮਾ ਤਕ ਤਮਲੈ ਲਈ ॥ 

وقتی به کل دنیایی که او خلق کرده است نگاه می کنم، می فهمم که هیچ چیزی را  
 .بدون خواسته ی او نمی توان به دست آورد
 

ਮਤਿ ਤਵਤਚ ਰਿਨ ਜਵਾਹਰ ਮਾਤਣਕ ਜੇ ਇਕ ਗੁਰ ਕੀ ਤਸਖ ਸੁਣੀ ॥ 

معلم مذهبی حتی یکبار گوش می کند غنی از دانش معنوی   ذهن وقتی به تعالیم
 .می شود
 

ਗੁਰਾ ਇਕ ਿੇਤਹ ਬੁਝਾਈ ॥ 

 :ای معلم مذهبی من، لطفا این درک را به من لطف کن که
 

ਸਭਨਾ ਜੀਆ ਕਾ ਇਕ ੁਿਾਿਾ ਸੋ ਮੈ ਤਵਸਤਰ ਨ ਜਾਈ ॥੬॥ 

خالق همه ی موجودات زنده هستی من تو را هرگز فراموش نمی کنم که . 
 

ਜੇ ਜੁਗ ਚਾਰੇ ਆਰਜਾ ਹੋਰ ਿਸੂਣੀ ਹੋਇ ॥ 

 حتی اگر شخصی کل چهار عصر را زندگی کند یا حتی بیشتر 
 

ਨਵਾ ਖੰਿਾ ਤਵਤਚ ਜਾਣੀਐ ਨਾਤਲ ਚਲੈ ਸਭੁ ਕੋਇ ॥ 

 و حتی اگر در کل دنیا شناخته شده باشد و همه از او اطاعت کنند 
 

ਚੰਗਾ ਨਾਉ ਰਖਾਇ ਕੈ ਜਸੁ ਕੀਰਤਿ ਜਤਗ ਲੇਇ ॥ 

 نام و آوازه ی خوبی در کل جهان داشته باشد 
 
 

SikhBookClub.com 5 



ਜੇ ਤਿਸੁ ਨਿਤਰ ਨ ਆਵਈ ਿ ਵਾਿ ਨ ਪੁਛ ੈਕੇ ॥ 

اگر لطف و رضایت خداوند به دست نیاید، همه ی این عمر طولانی و شهرت در جهان  
 .بی ارزش است
 

ਕੀਟਾ ਅੰਿਤਰ ਕੀਟੁ ਕਤਰ ਿੋਸੀ ਿੋਸੁ ਧਰੇ ॥ 

فراموش کردن نعمت ها چنین شخصی خیلی سطح پایین در نظر گرفته می شود و با 
 .به خداوند اهانت می کند
 

ਨਾਨਕ ਤਨਰਗੁਤਣ ਗੁਣੁ ਕਰੇ ਗੁਣਵੰਤਿਆ ਗੁਣੁ ਿੇ ॥ 

ای نانک، خدا می تواند حتی چیزهای بی ارزش را هم به پرهیزکاران عنایت کند و تقوا  
 .را ارزیانی انها نماید
 

ਿੇਹਾ ਕੋਇ ਨ ਸੁਝਈ ਤਜ ਤਿਸੁ ਗੁਣੁ ਕੋਇ ਕਰ ੇ॥੭॥ 

از خدا را تصور کنم که تقوا را به بی تقواها عنایت کند حتی نمی توانم کسی غیر . 
 

ਸੁਤਣਐ ਤਸਧ ਪੀਰ ਸੁਤਰ ਨਾਥ ॥ 

با گوش دادن به کلمه ی خدا با عشق و پرستش، فرد پرهیزکار، راهنمای مذهبی،  
 .رهبر مذهبی و مرتای بزرگ می شود
 

ਸੁਤਣਐ ਧਰਤਿ ਧਵਲ ਆਕਾਸ ॥ 

، فرد ماهیت و سیستم حمایتی  با گوش دادن به کلمه ی خدا با عشق و پرستش
 .جهان را می شناسد
 

ਸੁਤਣਐ ਿੀਪ ਲੋਅ ਪਾਿਾਲ ॥ 

با گوش دادن به کلمه ی خدا، شخص به دانش محتویات و دنیا و مناطق دیگر دست  
 .می یابد
 

ਸੁਤਣਐ ਪੋਤਹ ਨ ਸਕੈ ਕਾਲੁ ॥ 

 .با گوش دادن به کلمه ی خدا، فرد از مرگ نمی ترسد
 

ਨਾਨਕ ਭਗਿਾ ਸਿਾ ਤਵਗਾਸੁ ॥ 

پیروان او همواره در خوشی و لذت هستندای نانک،   . 
 

ਸੁਤਣਐ ਿੂਖ ਪਾਪ ਕਾ ਨਾਸ ੁ॥੮॥ 

 .با گوش دادن به کلمه ی خدا همه ی دردها و غم ها از بین می رود
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ਸੁਤਣਐ ਈਸਰੁ ਬਰਮਾ ਇੰਿੁ ॥ 

با گوش دادن به کلمه ی خدا فرد به ویژگی هایی خدایی مانند شیوا، براهما و ایندرا  
 .می رسد
 

ਸੁਤਣਐ ਮੁਤਖ ਸਾਲਾਹਣ ਮੰਿ ੁ॥ 

با گوش دادن به کلمه ی خدا، حتی گناهکاران نیز به روشنایی می رسند و شروع به  
 .ستایش خداوند می کنند
 

ਸੁਤਣਐ ਜੋਗ ਜੁਗਤਿ ਿਤਨ ਭੇਿ ॥ 

با گوش دادن به کلمه ی خدا، فرد روش دستیابی به اتحاد با خدا را می یابد و اینکه  
احساسات بدن انسان کار می کنند وبا استفاده ی مناسب از آنها هنر اتحاد با   چگونه

 .خدا را یاد می گیرد
 

ਸੁਤਣਐ ਸਾਸਿ ਤਸਤਮਰਤਿ ਵੇਿ ॥ 

 .با گوش دادن به نام خدا، فرد به دانش معنوی دست می یابد
 

ਨਾਨਕ ਭਗਿਾ ਸਿਾ ਤਵਗਾਸੁ ॥ 

 .ای نانک، پیروان برای همیشه در سعادت هستند
 

ਸੁਤਣਐ ਿੂਖ ਪਾਪ ਕਾ ਨਾਸ ੁ॥੯॥ 

 .با گوش دادن به نام خداوند با عشق، همه ی درد و ناراحتی ها از بین می رود
 

ਸੁਤਣਐ ਸਿ ੁਸੰਿੋਖੁ ਤਗਆਨੁ ॥ 

 .با گوش دادن به نام خداوند فرد به اعتماد و دانش معنوی می رسد
 

ਸੁਤਣਐ ਅਿਸਤਿ ਕਾ ਇਸਨਾਨੁ ॥ 

عشق، فرد مقدس می شود چنانچه گویا در هر شصت   با گوش دادن به نام خداوند با
 .و هشت مکان مقدس تطهیر کرده است

 

ਸੁਤਣਐ ਪਤੜ ਪਤੜ ਪਾਵਤਹ ਮਾਨੁ ॥ 

با گوش دادن عاشقانه به ستایش خداوند، فرد به همان ایمان واقعی دست می یابد  
 .که کسی که کتاب مقدس را می خواند دارد
 

ਸੁਤਣਐ ਲਾਗੈ ਸਹਤਜ ਤਧਆਨੁ ॥ 

به ستایش او، ذهن فرد به تفکر او می رسد با گوش دادن . 
 

ਨਾਨਕ ਭਗਿਾ ਸਿਾ ਤਵਗਾਸੁ ॥ 

 .ای نانک، پیروان خداوند همواره در لذت و سعادت هستند
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ਸੁਤਣਐ ਿੂਖ ਪਾਪ ਕਾ ਨਾਸ ੁ॥੧੦॥ 

گوش دادن به نام خداوند با پرستش عاشقانه همه ی غم و ناراحتی ها را از بین می  
 .برد
 

ਸੁਤਣਐ ਸਰਾ ਗੁਣਾ ਕ ੇਗਾਹ ॥ 

گوش دادن به ستایش خداوند فرد پرهیزکار می شودبا  . 
 

ਸੁਤਣਐ ਸੇਖ ਪੀਰ ਪਾਤਿਸਾਹ ॥ 

با گوش دادن به نام خداوند با پرستش عاشقانه، فرد به موقعیتی مانند رهبران 
 .مذهبی و اجتماعی دست می یابد
 

ਸੁਤਣਐ ਅੰਧੇ ਪਾਵਤਹ ਰਾਹੁ ॥ 

راه خود را برای بندگی می یابد با گوش دادن به ستایش او حتی نادان معنوی نیز . 
 

ਸੁਤਣਐ ਹਾਥ ਹੋਵੈ ਅਸਗਾਹ ੁ॥ 

اقیانوس های گناهان را می شناسد- فرد با گوش دادن به نام خداوند رمزهای دنیای  . 
 

ਨਾਨਕ ਭਗਿਾ ਸਿਾ ਤਵਗਾਸੁ ॥ 

 .ای نانک، پروان خداوند همواره در لذت و سعادت هستند
 

ਸੁਤਣਐ ਿੂਖ ਪਾਪ ਕਾ ਨਾਸ ੁ॥੧੧॥ 

ستایش او همه ی غم ها و ناراحتی ها را از بین می بردگوش دادن به  . 
 

ਮੰਨੇ ਕੀ ਗਤਿ ਕਹੀ ਨ ਜਾਇ ॥ 

 .حالت ذهنی معتقد به خدا را نمی توان توصیف کرد
 

ਜੇ ਕੋ ਕਹ ੈਤਪਛ ੈਪਛੁਿਾਇ ॥ 

 .کسی که تلاش می کند تا این را توصیف کند باید از تلاش صرف نظر کند
 

ਕਾਗਤਿ ਕਲਮ ਨ ਤਲਖਣਹਾਰੁ ॥ 

قادر به نوشتن در مورد حالت معنوی ذهن معتقدان واقعی به خداوند  هیچ کس
 .نیست
 

ਮੰਨੇ ਕਾ ਬਤਹ ਕਰਤਨ ਵੀਚਾਰੁ ॥ 

 .اگرچه برخی افراد این را در همه جا منعکس می کنند
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ਐਸਾ ਨਾਮੁ ਤਨਰੰਜਨੁ ਹੋਇ ॥ 

 .بله پرهیزکاران نعمت ها چنین هستند
 

ਜੇ ਕੋ ਮੰਤਨ ਜਾਣੈ ਮਤਨ ਕੋਇ ॥੧੨॥ 

شناخته می شود که اعتقاد کامل به آن را دارند و براساس آن تنها توسط کسانی 
 .زندگی می کنند
 

ਮੰਨੈ ਸੁਰਤਿ ਹੋਵੈ ਮਤਨ ਬੁਤਧ ॥ 

 .ذهن و هوش معتقد واقعی به خدا دارای نور معنوی می شود
 

ਮੰਨੈ ਸਗਲ ਭਵਣ ਕੀ ਸੁਤਧ ॥ 

در همه  داشتن ایمان کامل به خداوند، فرد را در مورد دنیا مطلع می کند ) که خداوند
 .جا وجود دارد(
 

ਮੰਨੈ ਮੁਤਹ ਚੋਟਾ ਨਾ ਖਾਇ ॥ 

 .با ایمان کامل به خداوند، فرد دیگر از درد پلیدی های دنیوی رنج نمی برد
 

ਮੰਨੈ ਜਮ ਕੈ ਸਾਤਥ ਨ ਜਾਇ ॥ 

 .با داشتن ایمان کامل به خدا، فرد مجبور به مقابله با هراس مرگ نیست
 

ਐਸਾ ਨਾਮੁ ਤਨਰੰਜਨੁ ਹੋਇ ॥ 

پرهیزکاران خداوند قادر هستندبله اینها  . 
 

ਜੇ ਕੋ ਮੰਤਨ ਜਾਣੈ ਮਤਨ ਕੋਇ ॥੧੩॥ 

تنها توسط کسانی شناخته می شود که کاملا به آن ایمان دارند و بر این اساس  
 .زندگی می کنند
 

ਮੰਨੈ ਮਾਰਤਗ ਿਾਕ ਨ ਪਾਇ ॥ 

 .مسیر معنوی با ایمان هرگز نباید مسدود باشد
 

ਮੰਨੈ ਪਤਿ ਤਸਉ ਪਰਗਟੁ ਜਾਇ ॥ 

عزت و شهرت عزیمت خواهند کرد  کافران با  
 

ਮੰਨੈ ਮਗੁ ਨ ਚਲੈ ਪੰਥੁ ॥ 

 .افراد باایمان از قوانین مذهبی تهی پیروی نمی کنند
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ਮੰਨੈ ਧਰਮ ਸੇਿੀ ਸਨਬੰਧੁ ॥ 

 .افراد باایمان کاملا محدود به حقیقت و درستی هستند
 

ਐਸਾ ਨਾਮੁ ਤਨਰੰਜਨੁ ਹੋਇ ॥ 

 .بله چنین افرادی پرهیزکاران هستند
 

ਜੇ ਕੋ ਮੰਤਨ ਜਾਣੈ ਮਤਨ ਕੋਇ ॥੧੪॥ 

تنها توسط کسی شناخته می شود که واقعی به آن اعتقاد دارد و براساس آن زندگی  
 .می کند
 

ਮੰਨੈ ਪਾਵਤਹ ਮੋਖੁ ਿੁਆਰੁ ॥ 

 .معتقد واقعی به خداوند آزادی از پیوستگی های دنیوی را به دست می آورد
 

ਮੰਨੈ ਪਰਵਾਰੈ ਸਾਧਾਰੁ ॥ 

خانواده با خداوند را می یابدمعتقد واقعی به خداوند مسیر ارتباط کل  . 
 

ਮੰਨੈ ਿਰ ੈਿਾਰੇ ਗੁਰੁ ਤਸਖ ॥ 

چنین معتقدی نه تنها خود را نجات می دهد بلکه همچنین پیروان دیگر معلم مذهبی  
 .را نیز نجات می دهد
 

ਮੰਨੈ ਨਾਨਕ ਭਵਤਹ ਨ ਤਭਖ ॥ 

 .ای نانک چنین معتقد به نعمتها از هیچ کسی چیزی را نمی خواهد
 

ਐਸਾ ਨਾਮੁ ਤਨਰੰਜਨੁ ਹੋਇ ॥ 

 بله چنین افرادی معتقد به خداوند هستند، 
 

ਜੇ ਕੋ ਮੰਤਨ ਜਾਣੈ ਮਤਨ ਕੋਇ ॥੧੫॥ 

تنها توسط کسی شناسایی می شود که کاملا به او اعتقاد داشته باشد و بر این  
 .اساس زندگی کند
 

ਪੰਚ ਪਰਵਾਣ ਪੰਚ ਪਰਧਾਨੁ ॥ 

مورد تایید خداوند و   کسانی که به نام خداوند گوش می دهند و از او پیروی می کنند
 .رهبران می شوند
 

ਪੰਚੇ ਪਾਵਤਹ ਿਰਗਤਹ ਮਾਨੁ ॥ 

 .این افراد تایید شده در درگاه خداوند تایید می شوند
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ਪੰਚੇ ਸੋਹਤਹ ਿਤਰ ਰਾਜਾਨੁ ॥ 

 .آنها درگاه خداوند را راضی می کنند که پادشاه همه ی پادشاهان است
 

ਪੰਚਾ ਕਾ ਗੁਰੁ ਏਕੁ ਤਧਆਨੁ ॥ 

متصل به واژه ی مقدس می ماند ذهن آنها همواره . 
 

ਜੇ ਕੋ ਕਹ ੈਕਰ ੈਵੀਚਾਰੁ ॥ 

 مهم نیست هرکس چقدر تلاش می کند تا شرح دهد و توصیف کند
 

ਕਰਿ ੇਕੈ ਕਰਣੈ ਨਾਹੀ ਸੁਮਾਰੁ ॥ 

 .کارهای خالق را نمی توان درک کرد
 

ਧੌਲੁ ਧਰਮੁ ਿਇਆ ਕਾ ਪੂਿੁ ॥ 

 .درستی نیروی حمایت از دنیا است و از مهربانی به دست می آید
 

ਸੰਿੋਖੁ ਥਾਤਪ ਰਤਖਆ ਤਜਤਨ ਸੂਤਿ ॥ 

 .دهارما )قانون خدا( براساس صبر، درستی و مهربانی از این زمین حمایت می کند
 

ਜੇ ਕੋ ਬੁਝ ੈਹੋਵੈ ਸਤਚਆਰੁ ॥ 

 .اگر کسی این مفهوم را درک کند حقیقت واقعی را می فهمد
 

ਧਵਲੈ ਉਪਤਰ ਕੇਿਾ ਭਾਰੁ ॥ 

داشته است نه گاو نر این قانون خداست که دنیا را در تعادل نگه . 
 

ਧਰਿੀ ਹੋਰੁ ਪਰੈ ਹੋਰੁ ਹੋਰੁ ॥ 

خیلی زیاد -دنیاهای خیلی زیادی ماورای این دنیاست . 
 

ਤਿਸ ਿੇ ਭਾਰੁ ਿਲੈ ਕਵਣੁ ਜੋਰੁ ॥ 

 چه قدرتی آنها را نگه داشته است و از وزن آنها حمایت می کند؟ 
 

ਜੀਅ ਜਾਤਿ ਰੰਗਾ ਕੇ ਨਾਵ ॥ 

های مختلف وجود داردگونه های بیشماری از مخلوقات با رنگ ها و نام  . 
 

ਸਭਨਾ ਤਲਤਖਆ ਵੁੜੀ ਕਲਾਮ ॥ 

 .خودکار همیشه در حال نوشتن خداوند حساب همه ی ما را نوشته است
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ਏਹੁ ਲੇਖਾ ਤਲਤਖ ਜਾਣੈ ਕੋਇ ॥ 

 .تنها افراد نادری می دانند چگونه این حساب نوشته می شود
 

ਲੇਖਾ ਤਲਤਖਆ ਕੇਿਾ ਹੋਇ ॥ 

 !فقط تصور کنید که فهرستی طولانی خواهد داشت
 

ਕੇਿਾ ਿਾਣੁ ਸੁਆਤਲਹ ੁਰੂਪੁ ॥ 

 !چه قدرتی؟ چه زیبایی حیرت آوری از طبیعت
 

ਕੇਿੀ ਿਾਤਿ ਜਾਣੈ ਕੌਣੁ ਕੂਿੁ ॥ 

 و چه نعمت هایی؟ چه کسی می تواند وسعت انها را بشناسد؟ 
 

ਕੀਿਾ ਪਸਾਉ ਏਕੋ ਕਵਾਉ ॥ 

 .وسعت گسترده ی جهان از یک کلمه ساخته شد
 

ਤਿਸ ਿੇ ਹੋਏ ਲਖ ਿਰੀਆਉ ॥ 

وسیستم برای اجرای جهان پدید آمداز ان میلیونها زندگی  . 
 

ਕੁਿਰਤਿ ਕਵਣ ਕਹਾ ਵੀਚਾਰੁ ॥ 

 من که هستم که فکرم در مورد وسعت ماهیت تو را بیان کنم؟ 
 

ਵਾਤਰਆ ਨ ਜਾਵਾ ਏਕ ਵਾਰ ॥ 

 .من به قدری ناتوان هستم که ارزش فدا کردن خودم در راه تو را نیز ندارم
 

ਜੋ ਿੁਧੁ ਭਾਵੈ ਸਾਈ ਭਲੀ ਕਾਰ ॥ 

تورا خوشنود کند برای ما بهترین است ای خدا هرچه که . 
 

ਿੂ ਸਿਾ ਸਲਾਮਤਿ ਤਨਰੰਕਾਰ ॥੧੬॥ 

 .ای خدا تو ابدی و بدون جسم هستی
 

ਅਸੰਖ ਜਪ ਅਸੰਖ ਭਾਉ ॥ 

 .افراد بیشماری نام تو را در اندیشه دارند و تو را با عشق به خاطر دارند
 

ਅਸੰਖ ਪੂਜਾ ਅਸੰਖ ਿਪ ਿਾਉ ॥ 

کنند و قوانین سخت ریاضت را اجرا می بیشمار هستند کسانی که تو را ستایش می 
 .کنند
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ਅਸੰਖ ਗਰੰਥ ਮੁਤਖ ਵੇਿ ਪਾਿ ॥ 

 .بیشمار هستند کسانی که کتاب مقدس را حفظ می کنند
 

ਅਸੰਖ ਜੋਗ ਮਤਨ ਰਹਤਹ ਉਿਾਸ ॥ 

 .بیشمار هستند مرتاهایی که ذهنشان از دنیا قطع شده است
 

ਅਸੰਖ ਭਗਿ ਗੁਣ ਤਗਆਨ ਵੀਚਾਰ ॥ 

خداوند قادر را در نظر می گیرندپیروان بیشماری تقوا و خرد  . 
 

ਅਸੰਖ ਸਿੀ ਅਸੰਖ ਿਾਿਾਰ ॥ 

 .افراد مقدس و بشردوستان بیشماری وجود دارد
 

ਅਸੰਖ ਸੂਰ ਮੁਹ ਭਖ ਸਾਰ ॥ 

 .مبارزان قهرمان بیشماری وجود دارد که در نبرد با فشار حمله روبرو می شوند
 

ਅਸੰਖ ਮੋਤਨ ਤਲਵ ਲਾਇ ਿਾਰ ॥ 

دارند بیشمار هستندپیروان پرهیزکاری که به خدا ایمان  . 
 

ਕੁਿਰਤਿ ਕਵਣ ਕਹਾ ਵੀਚਾਰੁ ॥ 

 .من به قدری ناتوان هستم که چگونه می توانم خلقت باعظمت تو را توصیف کنم
 

ਵਾਤਰਆ ਨ ਜਾਵਾ ਏਕ ਵਾਰ ॥ 

من چیزی ندارم که عظمت شما از ان بهره ببرد. حتی پیشکش کردن زندگی ام هم 
 .کافی نیست
 

ਜੋ ਿੁਧੁ ਭਾਵੈ ਸਾਈ ਭਲੀ ਕਾਰ ॥ 

خدا، هرآنچه که تو را خوشنود کند برای همه بهترین است ای . 
 

ਿੂ ਸਿਾ ਸਲਾਮਤਿ ਤਨਰੰਕਾਰ ॥੧੭॥ 

 .تو تنها، بدون جسم و ابدی هستی
 

ਅਸੰਖ ਮੂਰਖ ਅੰਧ ਘੋਰ ॥ 

 .احمق هایی که غفلت آنها را کور کرده است بیشمارند
 

ਅਸੰਖ ਚੋਰ ਹਰਾਮਖੋਰ ॥ 

 .دزدها و اختلاص کننده ها بیشمارند
 

SikhBookClub.com 13 



ਅਸੰਖ ਅਮਰ ਕਤਰ ਜਾਤਹ ਜੋਰ ॥ 

 .کسانی که خواسته ی خود را به زور به دیگران تحمیل می کنند بیشمارند
 

ਅਸੰਖ ਗਲਵਢ ਹਤਿਆ ਕਮਾਤਹ ॥ 

 .قاتلان ظالم و کسانی که سر می برند بیشمارند
 

ਅਸੰਖ ਪਾਪੀ ਪਾਪੁ ਕਤਰ ਜਾਤਹ ॥ 

 .گناهکارانی که گناه را ادامی می دهند بیشمارند
 

ਅਸੰਖ ਕੂਤੜਆਰ ਕੂੜ ੇਤਿਰਾਤਹ ॥ 

هایی که در دروغ های خود سرگردان شده اند بیشمارندکذاب  . 
 

ਅਸੰਖ ਮਲੇਛ ਮਲ ੁਭਤਖ ਖਾਤਹ ॥ 

 .ستمکاران بی شماری که با رفتارهای غیراخلاقی رشد می کنند
 

ਅਸੰਖ ਤਨੰਿਕ ਤਸਤਰ ਕਰਤਹ ਭਾਰੁ ॥ 

افترازن هایی که با بد صحبت کردن در مورد بقیه به این گناه ادامه می دهند  
 .بیشمارند
 

ਨਾਨਕ ੁਨੀਚੁ ਕਹ ੈਵੀਚਾਰੁ ॥ 

نانک به آرامی تنها این تفکر را بیان می کند که من که هستم که خلقت تو را ارزیابی  
 کنم؟ 
 

ਵਾਤਰਆ ਨ ਜਾਵਾ ਏਕ ਵਾਰ ॥ 

 .من هیچ چیزی برای ارائه ندارم که عظمت تو از آن بهره ببرد حتی زندگی ام
 

ਜੋ ਿੁਧੁ ਭਾਵੈ ਸਾਈ ਭਲੀ ਕਾਰ ॥ 

خرسند کند بهترین کردار برای همه استای خدا، هرآنچه که تو را  . 
 

ਿੂ ਸਿਾ ਸਲਾਮਤਿ ਤਨਰੰਕਾਰ ॥੧੮॥ 

 .تو به تنهایی بدون جسم و ابدی هستی
 

ਅਸੰਖ ਨਾਵ ਅਸੰਖ ਥਾਵ ॥ 

 .نامهای مخلوقات تو و مکان های آنها بیشمار است
 

ਅਗੰਮ ਅਗੰਮ ਅਸੰਖ ਲੋਅ ॥ 

 .دنیاهای بیشماری هستند که ماورای تصور هستند
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ਅਸੰਖ ਕਹਤਹ ਤਸਤਰ ਭਾਰੁ ਹੋਇ ॥ 

 .حتی گفتن کلمه ی نامحدود نیز اشتباه بزرگ و سزاوار سرزنش است
 

ਅਖਰੀ ਨਾਮੁ ਅਖਰੀ ਸਾਲਾਹ ॥ 

با استفاده از کلمات است که نام او را می توان ازبر کرد؛ با استفاده از کلمات است که  
 .ستایش او را می توان خواند
 

ਅਖਰੀ ਤਗਆਨੁ ਗੀਿ ਗੁਣ ਗਾਹ ॥ 

دانش معنوی را می توان به دست آورد، ستایش او را  به واسطه ی کلمات است که 
 .خواند و پرهیزکاران را شناخت
 

ਅਖਰੀ ਤਲਖਣੁ ਬੋਲਣੁ ਬਾਤਣ ॥ 

 .زبان گفتاری و نوشتاری را تنها با استفاده از کلمات می توان بیان کرد
 

ਅਖਰਾ ਤਸਤਰ ਸੰਜੋਗੁ ਵਖਾਤਣ ॥ 

توان شرح داد تنها از طریق کلمات است که سرنوشت فرد را می . 
 

ਤਜਤਨ ਏਤਹ ਤਲਖੇ ਤਿਸੁ ਤਸਤਰ ਨਾਤਹ ॥ 

 .او که سرنوشت هرکسی را نوشته است ماورای سرنوشت است
 

ਤਜਵ ਿੁਰਮਾਏ ਤਿਵ ਤਿਵ ਪਾਤਹ ॥ 

 .او مقرر می کند و ما دریافت می کنیم
 

ਜੇਿਾ ਕੀਿਾ ਿੇਿਾ ਨਾਉ ॥ 

 .جهان خلق شده ساخته ی نامهای توست
 

ਤਵਣੁ ਨਾਵੈ ਨਾਹੀ ਕੋ ਥਾਉ ॥ 

 .بدون نام تو، اصلا مکانی وجود ندارد
 

ਕੁਿਰਤਿ ਕਵਣ ਕਹਾ ਵੀਚਾਰੁ ॥ 

 .چگونه می توانم خلقت تو را درک و توصیف کنم؟ من از انجام این کار ناتوان هستم
 

ਵਾਤਰਆ ਨ ਜਾਵਾ ਏਕ ਵਾਰ ॥ 

 .من چیزی برای ارائه ندارم که عظمت تو از آن بهره ببرد، حتی عمرم
 

ਜੋ ਿੁਧੁ ਭਾਵੈ ਸਾਈ ਭਲੀ ਕਾਰ ॥ 

خدا، هرآنچه که تو را خرسند کند بهترین کردار برای همه است ای . 
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ਿੂ ਸਿਾ ਸਲਾਮਤਿ ਤਨਰੰਕਾਰ ॥੧੯॥ 

 .تو تنها، بدون جسم و ابدی هستی
 

ਭਰੀਐ ਹਥੁ ਪੈਰੁ ਿਨੁ ਿੇਹ ॥ 

 وقتی دست و پا و بدن کثیف هستند،
 

ਪਾਣੀ ਧੋਿ ੈਉਿਰਸੁ ਖੇਹ ॥ 

 .می توانید کثیفی را بشویید
 

ਮੂਿ ਪਲੀਿੀ ਕਪੜ ੁਹੋਇ ॥ 

لباس ها کثیف و آلوده به ادرار هستند،  وقتی  
 

ਿੇ ਸਾਬੂਣੁ ਲਈਐ ਓਹ ੁਧੋਇ ॥ 

 .صابون می تواند آنها را تمیز کند
 

ਭਰੀਐ ਮਤਿ ਪਾਪਾ ਕੈ ਸੰਤਗ ॥ 

 اما وقتی ذهن آلوده به گناهان است
 

ਓਹ ੁਧੋਪੈ ਨਾਵੈ ਕ ੈਰੰਤਗ ॥ 

 .تنها با تفکر عاشقانه و پرستش نامهای خداوند می توان آن را تطهیر کرد
 

ਪੁੰ ਨੀ ਪਾਪੀ ਆਖਣ ੁਨਾਤਹ ॥ 

 پرهیزکار و گناهکار تنها کلمه ای برای گفتن نیستند، 
 

ਕਤਰ ਕਤਰ ਕਰਣਾ ਤਲਤਖ ਲੈ ਜਾਹੁ ॥ 

 .هرکاری که در این دنیا انجام می دهید ثبت آن را به همراه خواهید داشت
 

ਆਪੇ ਬੀਤਜ ਆਪੇ ਹੀ ਖਾਹੁ ॥ 

براساس رفتار شما  هرآنچه را که می کارید درو خواهید کرد )پاداش ها و تنبیه ها 
 .هستند(
 

ਨਾਨਕ ਹੁਕਮੀ ਆਵਹੁ ਜਾਹੁ ॥੨੦॥ 

 .ای نانک، تو باقانون معنوی او به دنیا آمده و از دنیا خواهی رفت. براساس رفتارهایت
 

ਿੀਰਥੁ ਿਪੁ ਿਇਆ ਿਿੁ ਿਾਨੁ ॥ 

 .زیارت، قوانین سخت، شفقت و نیکوکاری
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ਜੇ ਕੋ ਪਾਵੈ ਤਿਲ ਕਾ ਮਾਨੁ ॥ 

به همراه دارند اینها با خود تنها ذره ای معیار . 
 

ਸੁਤਣਆ ਮੰਤਨਆ ਮਤਨ ਕੀਿਾ ਭਾਉ ॥ 

 فردی که با داشتن عشق نامهای خدا را گوش کند و باور کند، 
 

ਅੰਿਰਗਤਿ ਿੀਰਤਥ ਮਤਲ ਨਾਉ ॥ 

خود را با تطهیر در مکان مقدس ضمیر درونی اش پاک کرده است و واقعا اثار گناهان را  
 .از بین برده است
 

ਸਤਭ ਗੁਣ ਿੇਰ ੇਮੈ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ 

خدا همه ی تقواهای درون من هدیه ی تو هستند. من خودم هیچ چیزی ندارم ای . 
 

ਤਵਣੁ ਗੁਣ ਕੀਿ ੇਭਗਤਿ ਨ ਹੋਇ ॥ 

 .بدون لطف و بخشش تو من نمی توانم تو را با پرستش واقعی مناجات کنم
 

ਸੁਅਸਤਿ ਆਤਥ ਬਾਣੀ ਬਰਮਾਉ ॥ 

  من به تو تعظیم می کنم. تو خودت مایا هستی، خودت واژه ی مقدسی و خودت
 .براهما هستی
 

ਸਤਿ ਸੁਹਾਣੁ ਸਿਾ ਮਤਨ ਚਾਉ ॥ 

 .تو زیبای ابدی هستی ذهن تو همواره در خلسه می ماند
 

ਕਵਣੁ ਸੁ ਵੇਲਾ ਵਖਿੁ ਕਵਣੁ ਕਵਣ ਤਥਤਿ ਕਵਣੁ ਵਾਰ ੁ॥ 

 آن زمان کی بود و آن لحظه کدام بود؟ آن روز و آن تاریخ کی بود؟ 
 

ਕਵਤਣ ਤਸ ਰੁਿੀ ਮਾਹੁ ਕਵਣੁ ਤਜਿ ੁਹੋਆ ਆਕਾਰੁ ॥ 

فصل بود و کدام ماه بود که جهان را آفریدی؟  کدام  
 

ਵੇਲ ਨ ਪਾਈਆ ਪੰਿਿੀ ਤਜ ਹੋਵੈ ਲੇਖੁ ਪੁਰਾਣੁ ॥ 

محققان مذهبی که زمانی که جهان خلق شد را نمی دانستند در غیر این صورت در 
 .کتب مقدس ثبت می کردند
 

ਵਖਿੁ ਨ ਪਾਇਓ ਕਾਿੀਆ ਤਜ ਤਲਖਤਨ ਲੇਖੁ ਕੁਰਾਣੁ ॥ 

در غیر این صورت در قرآن می نوشتند این زمان برای قاضی هم مشخص نیست . 
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ਤਥਤਿ ਵਾਰੁ ਨਾ ਜੋਗੀ ਜਾਣੈ ਰੁਤਿ ਮਾਹੁ ਨਾ ਕੋਈ ॥ 

هیچ مرتا یا فرد دیگری روز قمری یا خورشیدی، فصل یا ماهی که در آن جهان آفریده  
 .شده است را نمی داند 
 

ਜਾ ਕਰਿਾ ਤਸਰਿੀ ਕਉ ਸਾਜੇ ਆਪੇ ਜਾਣੈ ਸੋਈ ॥ 

خودش می داندخالق خودش این را خلق کرده است و تنها  . 
 

ਤਕਵ ਕਤਰ ਆਖਾ ਤਕਵ ਸਾਲਾਹੀ ਤਕਉ ਵਰਨੀ ਤਕਵ ਜਾਣਾ ॥ 

چگونه می توانم عظمت او را توصیف کنم؟ چگونه می توانم او را ستایش کنم؟ چگونه  
را بشناسم؟  می توانم ویژگی های او را توصیف کنم؟ چگونه می توانم او  

 

ਨਾਨਕ ਆਖਤਣ ਸਭੁ ਕੋ ਆਖੈ ਇਕ ਿੂ ਇਕ ੁਤਸਆਣਾ ॥ 

، همه در مورد او صحبت می کنند، هرکس معقول تر از دیگریای نانک . 
 

ਵਿਾ ਸਾਤਹਬੁ ਵਿੀ ਨਾਈ ਕੀਿਾ ਜਾ ਕਾ ਹੋਵੈ ॥ 

او موجود برتری است که عظمت نام اوست. هرچه که رخ می دهد براساس خواسته  
 .ی اوست
 

ਨਾਨਕ ਜੇ ਕੋ ਆਪੌ ਜਾਣੈ ਅਗੈ ਗਇਆ ਨ ਸੋਹੈ ॥੨੧॥ 

را در مورد خداوند و خلقت او می داند،   ای نانک، اگر هر مرتایی ادعا کند که همه چیز
 .ارزش لطف او را در دنیای بعد نخواهد داشت
 

ਪਾਿਾਲਾ ਪਾਿਾਲ ਲਖ ਆਗਾਸਾ ਆਗਾਸ ॥ 

در زیر دنیای پایینی دنیاهایی وجود دارد و صدها هزار دنیای بهشتی هم در بالا 
 .هست
 

ਓੜਕ ਓੜਕ ਭਾਤਲ ਥਕੇ ਵੇਿ ਕਹਤਨ ਇਕ ਵਾਿ ॥ 

محققان خودشان را با تلاش برای یافتن محدودیت خلقت او خسته  وداها می گویند که

 .کرده اند
 

ਸਹਸ ਅਿਾਰਹ ਕਹਤਨ ਕਿੇਬਾ ਅਸੁਲ ੂਇਕ ੁਧਾਿੁ ॥ 

دنیا وجود دارد اما در واقع آنها بیشمار هستند با  18000کتب آسمانی می گویند که 
 .یک ریشه ی واحد در یک خالق
 

ਲੇਖਾ ਹੋਇ ਿ ਤਲਖੀਐ ਲੇਖੈ ਹੋਇ ਤਵਣਾਸੁ ॥ 

بنابراین خلقت نامحدود خداوند فاقد عدد و رقم است )در نهایت همه ی شمارش ها از 
 .بین می رود(
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ਨਾਨਕ ਵਿਾ ਆਖੀਐ ਆਪੇ ਜਾਣੈ ਆਪੁ ॥੨੨॥ 

 .ای نانک، خدا بزرگ است، او تنها خودش می داند که چه اندازه بزرگ است
 

ਸਾਲਾਹੀ ਸਾਲਾਤਹ ਏਿੀ ਸਰੁਤਿ ਨ ਪਾਈਆ ॥ 

کنند هم نمی توانند گستردگی خلقت او را درک حتی کسانی که خدا را ستایش می 
 .کنند
 

ਨਿੀਆ ਅਿੈ ਵਾਹ ਪਵਤਹ ਸਮੁੰ ਤਿ ਨ ਜਾਣੀਅਤਹ ॥ 

 .مسیرها و رودهایی که به اقیانوس جاری می شوند عظمت آن را نمی دانند
 

ਸਮੁੰ ਿ ਸਾਹ ਸੁਲਿਾਨ ਤਗਰਹਾ ਸੇਿੀ ਮਾਲੁ ਧਨੁ ॥ 

ثروت،  حتی پادشاهان و حاکمان با کوه های دارایی و اقیانوس های  
 

ਕੀੜੀ ਿੁਤਲ ਨ ਹੋਵਨੀ ਜੇ ਤਿਸੁ ਮਨਹ ੁਨ ਵੀਸਰਤਹ ॥੨੩॥ 

 .مطابق با فقیرترین افرادی نیستند که خدارا فراموش نکرده اند
 

ਅੰਿੁ ਨ ਤਸਿਿੀ ਕਹਤਣ ਨ ਅੰਿੁ ॥ 

 .انتهایی برای ویژگی های خدا و توصیف آنها وجود ندارد
 

ਅੰਿੁ ਨ ਕਰਣੈ ਿੇਤਣ ਨ ਅੰਿ ੁ॥ 

به ما می دهد وجود ندارد انتهایی برای خلقت او و هدیه هایی که . 
 

ਅੰਿੁ ਨ ਵੇਖਤਣ ਸੁਣਤਣ ਨ ਅੰਿੁ ॥ 

 .حدود فضایل او را نمی توان با دیدن یا شنیدن طبیعت درک کرد
 

ਅੰਿੁ ਨ ਜਾਪੈ ਤਕਆ ਮਤਨ ਮੰਿ ੁ॥ 

 دانستن حد راز ذهن او غیرممکن است؟ 
 

ਅੰਿੁ ਨ ਜਾਪੈ ਕੀਿਾ ਆਕਾਰੁ ॥ 

 .محدودیت های جهان خلق شده را نمی توان درک کرد
 

ਅੰਿੁ ਨ ਜਾਪੈ ਪਾਰਾਵਾਰੁ ॥ 

 .دانستن اینکه خلقت او از کجا شروع می شود و کجا پایان می یابد سخت است
 

ਅੰਿ ਕਾਰਤਣ ਕੇਿ ੇਤਬਲਲਾਤਹ ॥ 

 .افراد زیادی برای دانستن محدودیت های او نزاع می کنند
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ਿਾ ਕੇ ਅੰਿ ਨ ਪਾਏ ਜਾਤਹ ॥ 

 .اما محدودیت های او را نمی توان یافت
 

ਏਹੁ ਅੰਿ ੁਨ ਜਾਣੈ ਕੋਇ ॥ 

نمی تواند این محدودیت ها را بشناسدهیچ کس  . 
 

ਬਹੁਿਾ ਕਹੀਐ ਬਹੁਿਾ ਹੋਇ ॥ 

 .هرچه بیشتر در موردشان بگویید بازهم چیزهای بیشتری برای گفتن باقی می ماند
 

ਵਿਾ ਸਾਤਹਬੁ ਊਚਾ ਥਾਉ ॥ 

 .او خالق برتر است. منزل او بالاترین است
 

ਊਚੇ ਉਪਤਰ ਊਚਾ ਨਾਉ ॥ 

 .شکوه و عظمت او بالاترین است
 

ਏਵਿੁ ਊਚਾ ਹੋਵੈ ਕੋਇ ॥ 

 تنها کسی که به بزرگی او باشد 
 

ਤਿਸੁ ਊਚ ੇਕਉ ਜਾਣੈ ਸੋਇ ॥ 

 .می تواند شکوه و بزرگی او را بشناسد
 

ਜੇਵਿੁ ਆਤਪ ਜਾਣੈ ਆਤਪ ਆਤਪ ॥ 

 .تنها خودش می داند که چه اندازه بزرگ است 
 

ਨਾਨਕ ਨਿਰੀ ਕਰਮੀ ਿਾਤਿ ॥੨੪॥ 

 .ای نانک، او با لطف خود سعادتش را ارزانی می کند
 

ਬਹੁਿਾ ਕਰਮ ੁਤਲਤਖਆ ਨਾ ਜਾਇ ॥ 

 .لطف و نعمت های او به قدری فراوان است که هیچ حساب مکتوبی از آنها وجود ندارد
 

ਵਿਾ ਿਾਿਾ ਤਿਲ ੁਨ ਿਮਾਇ ॥ 

 .دهنده ی بزرگ هیچ انتظاری از هیچ چیزی ندارد
 

ਕੇਿ ੇਮੰਗਤਹ ਜੋਧ ਅਪਾਰ ॥ 

کنندجنگجویان قهرمان بزرگ زیادی هستند که در باب خدای نامحدود درخواست می  . 
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ਕੇਤਿਆ ਗਣਿ ਨਹੀ ਵੀਚਾਰੁ ॥ 

 .و افراد بیشتری که نمی توان شمرد که برای نعمت های او درخواست می کنند
 

ਕੇਿ ੇਖਤਪ ਿੁਟਤਹ ਵੇਕਾਰ ॥ 

 .افراد زیادی گناه را ادامه داده و در اضطراب می میرند
 

ਕੇਿ ੇਲੈ ਲੈ ਮੁਕਰ ੁਪਾਤਹ ॥ 

نعمت ها را ادامه می دهند اما دریافتشان را انکار می کنند    افراد زیادی دریافت این
 .)هرگز از خدا تشکر نمی کنند(
 

ਕੇਿ ੇਮੂਰਖ ਖਾਹੀ ਖਾਤਹ ॥ 

 بنابراین بسیاری از مصرف کنندگان احمق همچنان به مصرف ادامه می دهند ، اما
Giver را فراموش کنید. 
 

ਕੇਤਿਆ ਿੂਖ ਭੂਖ ਸਿ ਮਾਰ ॥ 

سرنوشتشان این است که پریشانی، محرومیت و تهمت مداوم را تحمل  افراد زیادی 
 .کنند
 

ਏਤਹ ਤਭ ਿਾਤਿ ਿੇਰੀ ਿਾਿਾਰ ॥ 

ای دهنده ی بزرگ، حتی این رنج ها نیز لطف تو هستند چون اغلب مواقع مردم شما  
 .را تنها در ناراحتی به خاطر می آورند
 

ਬੰਤਿ ਖਲਾਸੀ ਭਾਣੈ ਹੋਇ ॥ 

به مسائل دنیوی تنها با قبول کردن خواسته ی تو می آید آزادی از وابستگی . 
 

ਹੋਰੁ ਆਤਖ ਨ ਸਕੈ ਕੋਇ ॥ 

 .هیچ کس دیگری در این مورد حرفی برای گفتن ندارد
 

ਜੇ ਕੋ ਖਾਇਕੁ ਆਖਤਣ ਪਾਇ ॥ 

 اگر احمقی چنین فرض کند که می تواند بگوید 
 

ਓਹ ੁਜਾਣੈ ਜੇਿੀਆ ਮੁਤਹ ਖਾਇ ॥ 

احساس رنج داشته باشد باید یاد بگیرد و از حماقتش . 
 

ਆਪੇ ਜਾਣੈ ਆਪੇ ਿੇਇ ॥ 

 .خدا خودش نیازهای ما را می داند و خودش بخشندگی را ادامه می دهد
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ਆਖਤਹ ਤਸ ਤਭ ਕੇਈ ਕੇਇ ॥ 

 .تنها افراد کمی این حقیقت را می دانند
 

ਤਜਸ ਨੋ ਬਖਸੇ ਤਸਿਤਿ ਸਾਲਾਹ ॥ 

 .کسی که سعادت خواندن ستایش خداوند را دارد
 

ਨਾਨਕ ਪਾਤਿਸਾਹੀ ਪਾਤਿਸਾਹੁ ॥੨੫॥ 

 .ای نانک، او ثروتمندترین فرد معنوی در جهان است
 

ਅਮੁਲ ਗੁਣ ਅਮੁਲ ਵਾਪਾਰ ॥ 

 .ویژگی های خداوند، تلاش برای کسب این ویژگی ها بی قیمت و ارزشمند هستند
 

ਅਮੁਲ ਵਾਪਾਰੀਏ ਅਮੁਲ ਭੰਿਾਰ ॥ 

ارزشمند هستندکسانی که ویژگی ها را از گنج ارزشمند کسب می کنند خودشان  . 
 

ਅਮੁਲ ਆਵਤਹ ਅਮੁਲ ਲੈ ਜਾਤਹ ॥ 

کسانی که به دنیا می آیند و بعد از رسیدن به ویژگی های خداوند از دنیا می روند  
 .ارزشمند هستند
 

ਅਮੁਲ ਭਾਇ ਅਮੁਲਾ ਸਮਾਤਹ ॥ 

 .کسانی که در عشق او غوطه ور شده و در او جذب شده اند ارزشمند هستند
 

ਅਮੁਲੁ ਧਰਮੁ ਅਮੁਲੁ ਿੀਬਾਣੁ ॥ 

 .قانون معنوی و درگاه معنوی عدالت ارزشمند هستند
 

ਅਮੁਲੁ ਿੁਲ ੁਅਮੁਲੁ ਪਰਵਾਣੁ ॥ 

 .سیستم عدالت او و قوانین عدالت معنوی ارزشمند هستند
 

ਅਮੁਲੁ ਬਖਸੀਸ ਅਮੁਲੁ ਨੀਸਾਣੁ ॥ 

 .لطف ها و نعمت های او بی قیمت هستندئ )نشانه ی لطف او(
 

ਅਮੁਲੁ ਕਰਮ ੁਅਮੁਲੁ ਿੁਰਮਾਣੁ ॥ 

او ارزشمند است مهربانی و فرمان . 
 

ਅਮੁਲੋ ਅਮੁਲੁ ਆਤਖਆ ਨ ਜਾਇ ॥ 

 .او خودش ارزشمند و فراتر از هر توصیفی است 
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ਆਤਖ ਆਤਖ ਰਹੇ ਤਲਵ ਲਾਇ ॥ 

اما هنوز نتوانسته   افراد زیادی مداوم او را توصیف می کنند و به تفکر عمیق می روند
 .اند او را کامل وصف کنند
 

ਆਖਤਹ ਵੇਿ ਪਾਿ ਪੁਰਾਣ ॥ 

مقدس تلاش می کنند او را وصف کنند  نوشته های کتب . 
 

ਆਖਤਹ ਪੜ ੇਕਰਤਹ ਵਤਖਆਣ ॥ 

 .محققان در مورد او صحبت می کنند و تلاش برای وصف او دارند
 

ਆਖਤਹ ਬਰਮੇ ਆਖਤਹ ਇੰਿ ॥ 

 .براهما و ایندرا صحبت بیشماری در مورد خداوند دارند
 

ਆਖਤਹ ਗੋਪੀ ਿੈ ਗੋਤਵੰਿ ॥ 

خوانندکریشنا و پیروان بیشمارش ستایش او را می   . 
 

ਆਖਤਹ ਈਸਰ ਆਖਤਹ ਤਸਧ ॥ 

 .شیوا و سیدهاز )افرادی با نیروی ماورای طبیعی( او را ستایش می کنند
 

ਆਖਤਹ ਕੇਿ ੇਕੀਿ ੇਬੁਧ ॥ 

 .افراد باهوش زیادی که او افریده است تلاش برای وصف او دارند
 

ਆਖਤਹ ਿਾਨਵ ਆਖਤਹ ਿੇਵ ॥ 

 .اهریمن و خدایان او را می ستایند
 

ਆਖਤਹ ਸੁਤਰ ਨਰ ਮੁਤਨ ਜਨ ਸੇਵ ॥ 

 .افراد باخدا، پرهیزکاران مقدس و پیروانشان سرود ستایش او را می خوانند
 

ਕੇਿ ੇਆਖਤਹ ਆਖਤਣ ਪਾਤਹ ॥ 

 .افراد زیادی او را با تمام انرژی توصیف می کنند 
 

ਕੇਿ ੇਕਤਹ ਕਤਹ ਉਤਿ ਉਤਿ ਜਾਤਹ ॥ 

 .افراد زیادی بعد از صحبت مکرر در مورد او دنیا را ترک می کنند
 

ਏਿ ੇਕੀਿ ੇਹੋਤਰ ਕਰੇਤਹ ॥ 

 .اگر او دوباره و دوباره هم خلق کند از قبل وجود دارد
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ਿਾ ਆਤਖ ਨ ਸਕਤਹ ਕੇਈ ਕੇਇ ॥ 

 .حتی ان زمان هم، نمی توان عظمت او را وصف کرد
 

ਜੇਵਿੁ ਭਾਵੈ ਿੇਵਿ ੁਹੋਇ ॥ 

 .او به قدری که می خواهد بزرگ است
 

ਨਾਨਕ ਜਾਣੈ ਸਾਚਾ ਸੋਇ ॥ 

چه قدر عظیم است ای نانک، تنها او یعنی خدای واقعی می داند که  . 
 

ਜੇ ਕੋ ਆਖੈ ਬੋਲੁਤਵਗਾੜੁ ॥ 

 اگر کسی قادر بود خدا را توصیف کند، 
 

ਿਾ ਤਲਖੀਐ ਤਸਤਰ ਗਾਵਾਰਾ ਗਾਵਾਰੁ ॥੨੬॥ 

 .او را غافل ترین فرد در نظر بگیرید
 

ਸੋ ਿਰ ੁਕੇਹਾ ਸੋ ਘਰੁ ਕੇਹਾ ਤਜਿ ੁਬਤਹ ਸਰਬ ਸਮਾਲੇ ॥ 

از آن از خلقت خود مراقبت می کنید این مکان چقدر باید شگفت انگیز باشد، که . 
 

ਵਾਜੇ ਨਾਿ ਅਨੇਕ ਅਸੰਖਾ ਕੇਿ ੇਵਾਵਣਹਾਰੇ ॥ 

در این مکان شگفت انگیز، نوازنده های بیشماری آلات موسیقی را می نوازند و ملودی  
 .های بیشماری می سازند
 

ਕੇਿ ੇਰਾਗ ਪਰੀ ਤਸਉ ਕਹੀਅਤਨ ਕੇਿ ੇਗਾਵਣਹਾਰੇ ॥ 

مرموز از شما می خوانند خواننده های زیادی با معیارهای موسیقی . 
 

ਗਾਵਤਹ ਿੁਹਨੋ ਪਉਣੁ ਪਾਣੀ ਬੈਸੰਿਰ ੁਗਾਵੈ ਰਾਜਾ ਧਰਮੁ ਿੁਆਰ ੇ॥ 

حتی طبیعت )باد، دریا و آتش( به روش خود از تو می خوانند. قاضی رفتار ما در ورودی  
 .در شما، شما را ستایش می کند
 

ਗਾਵਤਹ ਤਚਿ ੁਗੁਪਿ ੁਤਲਤਖ ਜਾਣਤਹ ਤਲਤਖ ਤਲਤਖ ਧਰਮੁ ਵੀਚਾਰੇ ॥ 

گوپتا )فرشته ها(، که دهارامراج براساس ثبت آنها قضاوت می کند نیز شما را چیترا و 
 .ستایش می کنند
 

ਗਾਵਤਹ ਈਸਰੁ ਬਰਮਾ ਿੇਵੀ ਸੋਹਤਨ ਸਿਾ ਸਵਾਰੇ ॥ 

 .شیوا، براهما و خدایی که در عظمت تو می درخشد نیز ستایش تو را می خوانند
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ਗਾਵਤਹ ਇੰਿ ਇਿਾਸਤਣ ਬੈਿੇ ਿੇਵਤਿਆ ਿਤਰ ਨਾਲੇ ॥ 

باران( روی تخت خود در درب ورودی تو نشسته و تو را می ستاید  ایندرا )خدای . 
 

ਗਾਵਤਹ ਤਸਧ ਸਮਾਧੀ ਅੰਿਤਰ ਗਾਵਤਨ ਸਾਧ ਤਵਚਾਰੇ ॥ 

سیدهاس )مردان مقدس با قدرت معنوی( تو را در تفکر عمیق می ستایند، پرهیزکاران 
 .نیز تو را در تفکر عمیق می ستایند
 

ਗਾਵਤਨ ਜਿੀ ਸਿੀ ਸੰਿੋਖੀ ਗਾਵਤਹ ਵੀਰ ਕਰਾਰੇ ॥ 

ولی نعمت هایی که نفس خود را تادیب می کنند، مبارزان نترس و متعهد همگی مدح  
 .تو را می سرایند
 

ਗਾਵਤਨ ਪੰਤਿਿ ਪੜਤਨ ਰਖੀਸਰ ਜੁਗੁ ਜੁਗੁ ਵੇਿਾ ਨਾਲੇ ॥ 

 .محققانی که ودا را می خوانند تو را قرن هاست که می ستایند
 

ਗਾਵਤਹ ਮੋਹਣੀਆ ਮਨੁ ਮੋਹਤਨ ਸੁਰਗਾ ਮਛ ਪਇਆਲੇ ॥ 

در بهشت، روی زمین و در دنیای پایین ستایش تو را می خوانند دختران دلربای زیبا . 
 

ਗਾਵਤਨ ਰਿਨ ਉਪਾਏ ਿੇਰੇ ਅਿਸਤਿ ਿੀਰਥ ਨਾਲੇ ॥ 

اشیای گرانبهای ساخته شده توسط شما همراه با همه ی اماکن مقدس تو را می  
 .ستایند
 

ਗਾਵਤਹ ਜੋਧ ਮਹਾਬਲ ਸੂਰਾ ਗਾਵਤਹ ਖਾਣੀ ਚਾਰੇ ॥ 

و مخلوقات هر چهار منبع زندگی تو را می ستایند جنگجویان شجاع و دلاور . 
 

ਗਾਵਤਹ ਖੰਿ ਮੰਿਲ ਵਰਭੰਿਾ ਕਤਰ ਕਤਰ ਰਖੇ ਧਾਰੇ ॥ 

همه ی قاره ها، کهکشان ها و سیستم های خورشیدی در کل جهان توسط تو  
 .ساخته شده و حمایت شسده اند و تو را می ستایند
 

ਸੇਈ ਿੁਧੁਨੋ ਗਾਵਤਹ ਜੋ ਿੁਧੁ ਭਾਵਤਨ ਰਿ ੇਿੇਰ ੇਭਗਿ ਰਸਾਲੇ ॥ 

تنها کسانی می توانند تو را ستایش کنند که از تو خرسند هستند و واقعا با عشق تو  
 .را می پرستند
 

ਹੋਤਰ ਕੇਿ ੇਗਾਵਤਨ ਸੇ ਮੈ ਤਚਤਿ ਨ ਆਵਤਨ ਨਾਨਕੁ ਤਕਆ ਵੀਚਾਰੇ ॥ 

ای نانک، چه تعداد زیادی تو را می ستایند؟ کدام ها به ذهن من نمی آیند، چگونه  
 می توانم همه را بررسی کنم؟ 
 

ਸੋਈ ਸੋਈ ਸਿਾ ਸਚੁ ਸਾਤਹਬੁ ਸਾਚਾ ਸਾਚੀ ਨਾਈ ॥ 

 .خدا و تنها خدا ابدی است. قدرت و عظمت او ابدی است
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ਹੈ ਭੀ ਹੋਸੀ ਜਾਇ ਨ ਜਾਸੀ ਰਚਨਾ ਤਜਤਨ ਰਚਾਈ ॥ 

او که این جهان را افریده است اکنون وجود دارد، و وجود خواهد داشت. نه زاده شده و  
 .نه خواهد مرد
 

ਰੰਗੀ ਰੰਗੀ ਭਾਿੀ ਕਤਰ ਕਤਰ ਤਜਨਸੀ ਮਾਇਆ ਤਜਤਨ ਉਪਾਈ ॥ 

 .او که مایا را در رنگ ها، گونه ها و انواع مختلف ساخته است
 

ਕਤਰ ਕਤਰ ਵੇਖੈ ਕੀਿਾ ਆਪਣਾ ਤਜਵ ਤਿਸ ਿੀ ਵਤਿਆਈ ॥ 

 .او می آفریند و سپس از مخلوق خود با عظمتش مراقبت می کند
 

ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਕਰਸੀ ਹੁਕਮੁ ਨ ਕਰਣਾ ਜਾਈ ॥ 

دستوری نمی توان به او داداو هر کاری بخواهد انجام می دهد. هیچ   . 
 

ਸੋ ਪਾਤਿਸਾਹੁ ਸਾਹਾ ਪਾਤਿਸਾਤਹਬੁ ਨਾਨਕ ਰਹਣੁ ਰਜਾਈ ॥੨੭॥ 

ای نانک، او قدرت ماورای طبیعی دارد و زندگی براساس خواسته ی او بهترین مسیر  
 .است
 

ਮੁੰ ਿਾ ਸੰਿੋਖੁ ਸਰਮੁ ਪਿੁ ਝੋਲੀ ਤਧਆਨ ਕੀ ਕਰਤਹ ਤਬਭੂਤਿ ॥ 

خود را سخت کوش کن و به   ای مرتا، گوشهای خود را خرسند کن، کاسه ی گدایی
 .نام خدا فکر کن مانند خاکستری که جسم تو را می پوشاند
 

ਤਖੰਥਾ ਕਾਲੁ ਕੁਆਰੀ ਕਾਇਆ ਜੁਗਤਿ ਿੰਿਾ ਪਰਿੀਤਿ ॥ 

اجازه بده اطلاع از مرگ کت پوشاننده ی تو باشد، ویژگی انسانی به عنوان مسیر 
 .زندگی تو و ایمان به خدا به عنوان عصای حرکت تو
 

ਆਈ ਪੰਥੀ ਸਗਲ ਜਮਾਿੀ ਮਤਨ ਜੀਿ ੈਜਗੁ ਜੀਿ ੁ॥ 

اجازه بده برادری جهانی انتخاب تو باشد؛ با کنترل ذهنت می توانی در مسابقات  
 .جهانی برنده شوی

 

ਆਿੇਸੁ ਤਿਸੈ ਆਿੇਸੁ ॥ 

 .من به او کاملا تعظیم می کنم
 

ਆਤਿ ਅਨੀਲੁ ਅਨਾਤਿ ਅਨਾਹਤਿ ਜੁਗੁ ਜੁਗੁ ਏਕੋ ਵੇਸੁ ॥੨੮॥ 

، قادر، بدون تولد، بدون انتها و بدون تغییر استاو ابدی  . 
 

ਭੁਗਤਿ ਤਗਆਨੁ ਿਇਆ ਭੰਿਾਰਤਣ ਘਤਟ ਘਤਟ ਵਾਜਤਹ ਨਾਿ ॥ 

ای مرتا، اجازه بده دانش معنوی غذای تو باشد، مهربانی همراه تو باشد و موسیقی 
 .معنوی که در هر ضربان قلب تو نواخته می شود ابزار تو باشد
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ਆਤਪ ਨਾਥੁ ਨਾਥੀ ਸਭ ਜਾ ਕੀ ਤਰਤਧ ਤਸਤਧ ਅਵਰਾ ਸਾਿ ॥ 

خدا خودش چیره بر همه است که کل جهان را کنترل می کند. معجزه ها و دیگر 
 .نیروهای معنوی تقسیماتی هستند که فرد را از خدا دور می کنند
 

ਸੰਜੋਗੁ ਤਵਜੋਗੁ ਿੁਇ ਕਾਰ ਚਲਾਵਤਹ ਲੇਖੇ ਆਵਤਹ ਭਾਗ ॥ 

دریافت می کنیم که  خدا خودش هردوی اتحاد و جدایی را تنظیم می کند. ما چیزی را 
 .او بخواهد
 

ਆਿੇਸੁ ਤਿਸੈ ਆਿੇਸੁ ॥ 

 بیایید به این خدای قادر درود بفرستیم 
 

ਆਤਿ ਅਨੀਲੁ ਅਨਾਤਿ ਅਨਾਹਤਿ ਜੁਗੁ ਜੁਗੁ ਏਕੋ ਵੇਸੁ ॥੨੯॥ 

 .که ابدی، توانا، بدون تولد، غیرقابل ویرانی و بدون تغییر است
 

ਏਕਾ ਮਾਈ ਜੁਗਤਿ ਤਵਆਈ ਤਿਤਨ ਚੇਲੇ ਪਰਵਾਣੁ ॥ 

اتعقادی هندی، مایا تصور مرموزی دارد و سه پسر به دنیا آورده بودطبق سیستم  . 
 

ਇਕ ੁਸੰਸਾਰੀ ਇਕ ੁਭੰਿਾਰੀ ਇਕ ੁਲਾਏ ਿੀਬਾਣੁ ॥ 

اعتقاد بر این است که یکی خالق جهان است، یکی نگه دارنده و یکی ویران کننده ی  
 .آن
 

ਤਜਵ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਵੈ ਚਲਾਵੈ ਤਜਵ ਹੋਵੈ ਿੁਰਮਾਣੁ ॥ 

خدا خودش همه ی این اعمال را به خواسته ی خود   هرچند حقیقت این است که
 .هدایت می کند. و هر اتفاقی به دستور او می افتد
 

ਓਹ ੁਵੇਖੈ ਓਨਾ ਨਿਤਰ ਨ ਆਵੈ ਬਹੁਿਾ ਏਹੁ ਤਵਿਾਣੁ ॥ 

او به همه نگاه می کند اما هیچ کس نمی تواند او را ببیند. این چقدر شگفت انگیز  
 .است

 

ਆਿੇਸੁ ਤਿਸੈ ਆਿੇਸੁ ॥ 

به او تعظیم کنیم  بیایید . 
 

ਆਤਿ ਅਨੀਲੁ ਅਨਾਤਿ ਅਨਾਹਤਿ ਜੁਗੁ ਜੁਗੁ ਏਕੋ ਵੇਸੁ ॥੩੦॥ 

 .او ابدی، قادر، بدون تولد و مرگ، بدون تغییر و فناناپذیر است
 

ਆਸਣੁ ਲੋਇ ਲੋਇ ਭੰਿਾਰ ॥ 

 .خدا در کل جهان حاضر است و جهان پر از سخاوت اوست
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ਜੋ ਤਕਛ ੁਪਾਇਆ ਸੁ ਏਕਾ ਵਾਰ ॥ 

در جهان باشد او برای همه قرار داده است هر بخششی که . 
 

ਕਤਰ ਕਤਰ ਵੇਖੈ ਤਸਰਜਣਹਾਰੁ ॥ 

 .خدا می آفریند و سپس از خلقتش مراقبت می کند
 

ਨਾਨਕ ਸਚੇ ਕੀ ਸਾਚੀ ਕਾਰ ॥ 

 .ای نانک، سیستم خداوند در مراقبت از خلقت کامل است
 

ਆਿੇਸੁ ਤਿਸੈ ਆਿੇਸੁ ॥ 

 .بیایید به این خدای قادر تعظیم کنیم
 

ਆਤਿ ਅਨੀਲੁ ਅਨਾਤਿ ਅਨਾਹਤਿ ਜੁਗੁ ਜੁਗੁ ਏਕੋ ਵੇਸੁ ॥੩੧॥ 

 .کسی که ابدی، قادر، بدون تولد، غیرقابل ویرانی و بدون تغییر در طول عصرهاست
 

ਇਕ ਿੂ ਜੀਭੌ ਲਖ ਹੋਤਹ ਲਖ ਹੋਵਤਹ ਲਖ ਵੀਸ ॥ 

 .اگر زبان فردی صدهزار تا یا حتی بیست برابر بیشتر شود
 

ਲਖੁ ਲਖੁ ਗੇੜਾ ਆਖੀਅਤਹ ਏਕੁ ਨਾਮੁ ਜਗਿੀਸ ॥ 

خداوند میلیونها بار با هر چرخش زبان تکرار شود بدون عشق و پرستش فرد و اگر نام 
 .نزدیکتر نخواهد شد
 

ਏਿ ੁਰਾਤਹ ਪਤਿ ਪਵੜੀਆ ਚੜੀਐ ਹੋਇ ਇਕੀਸ ॥ 

راه یکی شدن با خداوند بالا رفتن از مراحلی است که منجر به او می شوند که نیازمند 
 .علبه بر نفس و تفکر به نعمت ها می باشد
 

ਸੁਤਣ ਗਲਾ ਆਕਾਸ ਕੀ ਕੀਟਾ ਆਈ ਰੀਸ ॥ 

افراد غافل بعد از گوش دادن به افراد آگاه معنوی فکر می کنند که می توانند تنها با  
 .تقلید از آنها به سطح آنان برسند
 

ਨਾਨਕ ਨਿਰੀ ਪਾਈਐ ਕੂੜੀ ਕੂੜ ੈਿੀਸ ॥੩੨॥ 

  ای نانک، اتحاد با خداوند را تنها به لطف او می توان به دست آورد و همه چیز دیگر
 .اشتباه دروغگویان است
 

ਆਖਤਣ ਜੋਰੁ ਚੁਪੈ ਨਹ ਜੋਰੁ ॥ 

 .ما قدرتی برای صحبت کردن یا ساکت ماندن نداریم
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ਜੋਰੁ ਨ ਮੰਗਤਣ ਿੇਤਣ ਨ ਜੋਰੁ ॥ 

 .هر دریافت یا نیکوکاری ماورای قدرت ماست
 

ਜੋਰੁ ਨ ਜੀਵਤਣ ਮਰਤਣ ਨਹ ਜੋਰੁ ॥ 

 .مرگ و زندگی تحت کنترل ما نیست
 

ਜੋਰੁ ਨ ਰਾਤਜ ਮਾਤਲ ਮਤਨ ਸੋਰੁ ॥ 

ما قدرتی برای کنترل ذهنمان از افکار خوب و نفس نداریم که از قدرت و ثروت جهانی  
 .می آیند
 

ਜੋਰੁ ਨ ਸੁਰਿੀ ਤਗਆਤਨ ਵੀਚਾਤਰ ॥ 

 .ما قدرتی برای دستیابی به آگاهی معنوی، دانش و تفکر نداریم
 

ਜੋਰੁ ਨ ਜੁਗਿੀ ਛੁਟ ੈਸੰਸਾਰੁ ॥ 

 .ما قدرتی برای فرار از وسوسه های دنیوی نداریم
 

ਤਜਸੁ ਹਤਥ ਜੋਰੁ ਕਤਰ ਵੇਖੈ ਸੋਇ ॥ 

 .او به تنهایی قدرت در دستانش است. او به همه نگاه می کند
 

ਨਾਨਕ ਉਿਮ ੁਨੀਚੁ ਨ ਕੋਇ ॥੩੩॥ 

ای نانک، هیچ کس مافوق یا مادون نیست )ما تنها چیزی می شویم که خدا می  
 .خواهد(
 

ਰਾਿੀ ਰੁਿੀ ਤਥਿੀ ਵਾਰ ॥ 

 .خدا شب، روز، هفته و فصل ها را افرید
 

ਪਵਣ ਪਾਣੀ ਅਗਨੀ ਪਾਿਾਲ ॥ 

 باد، آب، آتش و مناطق زیر زمین 
 

ਤਿਸੁ ਤਵਤਚ ਧਰਿੀ ਥਾਤਪ ਰਖੀ ਧਰਮ ਸਾਲ ॥ 

در میان اینها، او زمین را مرحله ای برای انسانها کرد تا رفتارهای درست رد برای رشد  
 .معنوی خود در آن انجام دهند
 

ਤਿਸੁ ਤਵਤਚ ਜੀਅ ਜੁਗਤਿ ਕੇ ਰੰਗ ॥ 

از موجودات را خلق کرد روی زمین، او گونه های مختلفی . 
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ਤਿਨ ਕ ੇਨਾਮ ਅਨੇਕ ਅਨੰਿ ॥ 

 .نام های آنها بی حساب و بی پایان است
 

ਕਰਮੀ ਕਰਮੀ ਹੋਇ ਵੀਚਾਰੁ ॥ 

 .آنها با کردار و عملکردشان قضاوت خواهند شد
 

ਸਚਾ ਆਤਪ ਸਚਾ ਿਰਬਾਰੁ ॥ 

 .خدا خودش حقیقت است و درگاه او حقیقی است
 

ਤਿਥੈ ਸੋਹਤਨ ਪੰਚ ਪਰਵਾਣ ੁ॥ 

 .افراد انتخاب شده و معتقد از لطف این درگاه بهره مند می شوند
 

ਨਿਰੀ ਕਰਤਮ ਪਵ ੈਨੀਸਾਣੁ ॥ 

 .آنها نشانه های لطف را از خداوند بخشنده دریافت می کنند
 

ਕਚ ਪਕਾਈ ਓਥੈ ਪਾਇ ॥ 

 .موفقیت یا شکست از نظر رشد معنوی است و در حضور خداوند قضاوت می شود
 

ਨਾਨਕ ਗਇਆ ਜਾਪੈ ਜਾਇ ॥੩੪॥ 

نانک، تنها رسیدن به حضور خداوند است که فرد کشف می کند موفق شده است  ای 
 .یا شکست خورده است
 

ਧਰਮ ਖੰਿ ਕਾ ਏਹੋ ਧਰਮੁ ॥ 

 .وظیفه ی اخلاقی فرد در دهارام خند زندگی درست است
 

ਤਗਆਨ ਖੰਿ ਕਾ ਆਖਹੁ ਕਰਮ ੁ॥ 

، مرحله ی دوم )مرحله ی یادگیری دانش معنوی(اکنون کار گیان خان را می فهمیم . 
 

ਕੇਿ ੇਪਵਣ ਪਾਣੀ ਵਸੰੈਿਰ ਕੇਿ ੇਕਾਨ ਮਹੇਸ ॥ 

در خلقت خداوند؛ شکل های مختلفی از باد، آب و آتش وجود دارد؛ شیواها و 
 .کریشناهای فراوان
 

ਕੇਿ ੇਬਰਮ ੇਘਾੜਤਿ ਘੜੀਅਤਹ ਰੂਪ ਰੰਗ ਕੇ ਵੇਸ ॥ 

بیشمار تشکیل شده اندبنابراین براهماهای زیادی به شکل ها و رنگ های  . 
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ਕੇਿੀਆ ਕਰਮ ਭੂਮੀ ਮੇਰ ਕੇਿ ੇਕੇਿ ੇਧੂ ਉਪਿੇਸ ॥ 

زمین ها و کوهستان های زیادی هستند که در آن مردم وظایف خود را انجام می دهند  
اد می گیرندو پرهیزکاران زیادی هستنو افراد زیادی تعالیم آنها را ی . 

 

ਕੇਿ ੇਇੰਿ ਚੰਿ ਸੂਰ ਕੇਿੇ ਕੇਿ ੇਮੰਿਲ ਿੇਸ ॥ 

 .ایندراها، ماه ها، خورشیدها و سیستم های نجومی زیادی وجود دارند
 

ਕੇਿ ੇਤਸਧ ਬੁਧ ਨਾਥ ਕੇਿੇ ਕੇਿ ੇਿੇਵੀ ਵੇਸ ॥ 

 پرهیزکاران زیادی با قدرت معنوی، افراد خردمند، مرتاها و خدایان زیادی وجود دارند 
 

ਕੇਿ ੇਿੇਵ ਿਾਨਵ ਮੁਤਨ ਕੇਿੇ ਕੇਿ ੇਰਿਨ ਸਮੁੰ ਿ ॥ 

و مراحل پرهیزکاری و اقیانوس های جواهر زیادی وجود دارد افراد پرهیزکار و زاهد زیاد . 
 

ਕੇਿੀਆ ਖਾਣੀ ਕੇਿੀਆ ਬਾਣੀ ਕੇਿ ੇਪਾਿ ਨਤਰੰਿ ॥ 

 .منابع زندگی، زبان ها و پادشاهان زیادی وجود دارند
 

ਕੇਿੀਆ ਸੁਰਿੀ ਸੇਵਕ ਕੇਿੇ ਨਾਨਕ ਅੰਿੁ ਨ ਅੰਿੁ ॥੩੫॥ 

هستند. ای نانک  افراد دارای درک زیادی هستند. خدمتگذاران فارغ از خود زیادی 
 .پایانی برای خلقت خداوند نیست
 

ਤਗਆਨ ਖੰਿ ਮਤਹ ਤਗਆਨੁ ਪਰਚੰਿੁ ॥ 

 .در مرحله ی گیان خند، تاثیر دانش معنوی شدیدا زیاد است
 

ਤਿਥੈ ਨਾਿ ਤਬਨੋਿ ਕੋਿ ਅਨੰਿ ੁ॥ 

در این حالت، فرد احساس لذت و خوشنودی می کند چنانچه گویا به موسیقی ملودی 
سرگرمی را تماشا می کندگوش می کند و نوعی   . 

 

ਸਰਮ ਖੰਿ ਕੀ ਬਾਣੀ ਰੂਪੁ ॥ 

سرام خند مرحله ی زیبایی معنوی است که در آن تکرار نعمت ها با عشق، پرستش و 
 .اختصاص کامل انجام می شود
 

ਤਿਥੈ ਘਾੜਤਿ ਘੜੀਐ ਬਹੁਿੁ ਅਨੂਪੁ ॥ 

 .در اینجا، ذهن روشن فکر زیبایی غیرقابل قیاس ساخته می شود
 

ਿਾ ਕੀਆ ਗਲਾ ਕਥੀਆ ਨਾ ਜਾਤਹ ॥ ਜੇ ਕੋ ਕਹ ੈਤਪਛ ੈਪਛੁਿਾਇ ॥ 

حالت این ذهن روشن فکر ماورای توصیف است و اگر کسی بخواهد تنها تلاش بیهوده 
 .خواهد کرد
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ਤਿਥੈ ਘੜੀਐ ਸੁਰਤਿ ਮਤਿ ਮਤਨ ਬੁਤਧ ॥ 

 .هوشیاری، ذکاوت و درک ذهن در اینجا شکل می گیرند
 

ਤਿਥੈ ਘੜੀਐ ਸੁਰਾ ਤਸਧਾ ਕੀ ਸੁਤਧ ॥੩੬॥ 

جنگجویان معنوی، موجودات کامل معنوی در اینجا تشکیل می  هوشیاری سیدهاس و  
 .شود
 

ਕਰਮ ਖੰਿ ਕੀ ਬਾਣੀ ਜੋਰੁ ॥ 

قدرت معنوی مربوط به مرحله ی لطف معنوی است) در ان مرحله فرد به لطف خداوند  
مند می شود و به قدری قدرت پیدا می کند که بدی یا مایا نمی تواند دیگر بر او  سعادت

 .اثر گذارد(
 

ਤਿਥੈ ਹੋਰੁ ਨ ਕੋਈ ਹੋਰੁ ॥ 

هیچ کس دیگری نمی تواند وارد آنجا شود ) به جز کسانی که به جایی رسیده اند که  
 .لایق لطف او شده اند(
 

ਤਿਥੈ ਜੋਧ ਮਹਾਬਲ ਸੂਰ ॥ 

تنها دلاوران معنوی قدرتمند و شجاع به این مرحله می رسند که از وسوسه های  
گی های عاطفی، نفس و  اهریمن دنیا گذشته اند) آرزو، عصبانیت، هوس، وابست

 .غیره(
 

ਤਿਨ ਮਤਹ ਰਾਮੁ ਰਤਹਆ ਭਰਪੂਰ ॥ 

 .آنها در ماهیت خداوند کاملا غرق شده اند
 

ਤਿਥੈ ਸੀਿੋ ਸੀਿਾ ਮਤਹਮਾ ਮਾਤਹ ॥ 

 .آنها کاملا در ستایش خداوند جذب شده می مانند
 

ਿਾ ਕੇ ਰੂਪ ਨ ਕਥਨੇ ਜਾਤਹ ॥ 

 .روشن فکری مذهبی آنها را نمی توان وصف کرد
 

ਨਾ ਓਤਹ ਮਰਤਹ ਨ ਿਾਗੇ ਜਾਤਹ ॥ 

 .آنها از مرگ مذهبی در امان هستند و شیاطین دنیوی نمی توانند بر آنها غلبه کنند
 

ਤਜਨ ਕ ੈਰਾਮੁ ਵਸੈ ਮਨ ਮਾਤਹ ॥ 

 .در ذهن آنها خدا اشباع شده است
 

ਤਿਥੈ ਭਗਿ ਵਸਤਹ ਕੇ ਲੋਅ ॥ 

 .پیروان دنیوی زیادی در آنجا هستند
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ਕਰਤਹ ਅਨੰਿ ੁਸਚਾ ਮਤਨ ਸੋਇ ॥ 

را تجربه می کنند چون خدا همواره در ذهن آنهاست آنا لذت ابدی . 
 

ਸਚ ਖੰਤਿ ਵਸੈ ਤਨਰੰਕਾਰੁ ॥ 

این مرحله ی اتحاد با خداست. در این مرحله از اعتماد، قادر بدون شکل و جسم در 
 .قلب پیروان رخنه می کند
 

ਕਤਰ ਕਤਰ ਵੇਖੈ ਨਿਤਰ ਤਨਹਾਲ ॥ 

است لطف خود را به مخلوق خود ارزانی می کند خدای مهربان که خلق کرده . 
 

ਤਿਥੈ ਖੰਿ ਮੰਿਲ ਵਰਭੰਿ ॥ ਜੇ ਕੋ ਕਥੈ ਿ ਅੰਿ ਨ ਅੰਿ ॥ 

در این مرحله پیروان سیاره های بی پایان، سیستم خورشیدی و کهکشان بی پایان را 
 .می شناسند. او می فهمد چگونه خلقت خداوند بی پایان است
 

ਤਿਥੈ ਲੋਅ ਲੋਅ ਆਕਾਰ ॥ 

مرحله فرد می فهمد که دنیایی ماورای دنیای خلقت او وجود دارد در این . 
 

ਤਜਵ ਤਜਵ ਹੁਕਮੁ ਤਿਵੈ ਤਿਵ ਕਾਰ ॥ 

 .فرد می فهمد که هرچیزی به فرمان او کار می کند
 

ਵੇਖੈ ਤਵਗਸੈ ਕਤਰ ਵੀਚਾਰੁ ॥ 

 .فرد می فهمد که خداوند از مخلوق خود مراقبت می کند و از آن لذت می برد
 

ਨਾਨਕ ਕਥਨਾ ਕਰੜਾ ਸਾਰੁ ॥੩੭॥ 

 .ای نانک، توصیف این مرحله غیرممکن است، تنها می توان آن را تجربه کرد
 

ਜਿ ੁਪਾਹਾਰਾ ਧੀਰਜੁ ਸੁਤਨਆਰੁ ॥ 

بگذارید تادیب نفس کوره ی شما باشد و زرگر خود را نوسان دهید )دو ضرورت برای  
 .دستیابی به روشن فکری مذهبی(
 

ਅਹਰਤਣ ਮਤਿ ਵੇਿ ੁਹਥੀਆਰੁ ॥ 

سندان باشد و خرد معنوی ابزار ها باشند ) ذهن خود را با دانش   بگذارید ذهنتان
 .مذهبی بیدار کنید(
 

ਭਉ ਖਲਾ ਅਗਤਨ ਿਪ ਿਾਉ ॥ 

با ترس از خدا به عنوان دمنده و سخت کوشی به عنوان آتش. )با ترس خدا در قلب،  
 .نعمت های او را تکرار کنید(
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ਭਾਂਿਾ ਭਾਉ ਅੰਤਮਰਿ ੁਤਿਿੁ ਢਾਤਲ ॥ 

عشق، شهد نعمت ها را با پرستش کامل هم بزنید  در ظرف آهنگری . 
 

ਘੜੀਐ ਸਬਿੁ ਸਚੀ ਟਕਸਾਲ ॥ 

 .این ضرابخانه ی واقعی است که در آن نام خدا ضرب می شود
 

ਤਜਨ ਕਉ ਨਿਤਰ ਕਰਮੁ ਤਿਨ ਕਾਰ ॥ 

 .این رفتار توسط کسانی کامل می شود که مورد لطف معنوی خدا هستند
 

ਨਾਨਕ ਨਿਰੀ ਨਿਤਰ ਤਨਹਾਲ ॥੩੮॥ 

، به لطف خداوند چنین افرادی به حالت ابدی سعادت می رسندای نانک . 
 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

 شالوک 
 

ਪਵਣੁ ਗੁਰੂ ਪਾਣੀ ਤਪਿਾ ਮਾਿਾ ਧਰਤਿ ਮਹਿ ੁ॥ 

هوا مانند معلم مذهبی است، آب پدر و زمین مادر است. )هوا برای بدن لازم است 
  جهان است. آب منبع مانند راهنمایی مذهبی که برای روح لازم است. زمین مادر کل

 .زندگی است و به زمین مادر کمک می کند تا نعمت تولید کند(
 

ਤਿਵਸੁ ਰਾਤਿ ਿੁਇ ਿਾਈ ਿਾਇਆ ਖੇਲੈ ਸਗਲ ਜਗਿੁ ॥ 

روزها و شب ها مانند پرستاران زن و مرد هستند که جهان در دامن آنها بازی می کند  
. خدا واسطه ی روز و  ( کل جهان مانند تئاتری است که در آن همه ما بازی می کنیم

 (.شب را برای ما قرار داده است تا نقش اختصاصی را بازی کنیم
 

ਚੰਤਗਆਈਆ ਬੁਤਰਆਈਆ ਵਾਚੈ ਧਰਮੁ ਹਿੂਤਰ ॥ 

 .کردارهای خوب و بد توسط قادر مطلق آزمایش می شوند
 

ਕਰਮੀ ਆਪੋ ਆਪਣੀ ਕੇ ਨੇੜੈ ਕੇ ਿੂਤਰ ॥ 

 .طبق عملکرد آنها برخی نزدیکتر و برخی از خدا دورتر می شوند
 

ਤਜਨੀ ਨਾਮੁ ਤਧਆਇਆ ਗਏ ਮਸਕਤਿ ਘਾਤਲ ॥ 

کسانی که با عشق و پرستش به نام خدا فکر می کنند از این دنیا بعد از دستیابی به  
 .میوه ی سخت کوشی بریده می شوند و با خدا می شوند
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ਨਾਨਕ ਿੇ ਮੁਖ ਉਜਲੇ ਕੇਿੀ ਛੁਟੀ ਨਾਤਲ ॥੧॥ 

شود. افراد دیگری تحت تاثیر  ای نانک چهره های آنها با حس موفقیت روشن می
شرکت آنها قرار می گیرند، آنها نیز به نعمت های خدا فکر می کنند و از وابستگی  
 .های دنیوی رها می شوند
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ਅਰਦਾਸ  

 دعا

 

ੴ ਵਾਹਿਗੁਰ ੂਜੀ ਕੀ ਫ਼ਤਹਿ॥  

 .است (خدا) انگیز شگفت گورو آن از ها پیروزی تمام .یکتاست خدا

  

ਸਰੀ ਭਗੌਤੀ ਜੀ ਸਿਾਇ। 

 !کند کمک ما به (بدکاران ویرانگر قالب در خداوند) محترم شمشیر که باشد

  

ਵਾਰ ਸਰੀ ਭਗੌਤੀ ਜੀ ਕੀ ਪਾਤਸਾਿੀ ੧੦|| 

 .شد خوانده دهم گورو توسط که محترم شمشیر قصیده

 

ਹਪਰਥਮ ਭਗੌਤੀ ਹਸਮਹਰ ਕੈ ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਲਈ ਂਹਿਆਇ॥  

 مورد در) آورید یاد به را ناناک سپس .(بدکاران نابودگر شکل در خداوند) آورید یاد به را شمشیر ابتدا

 .(کنید درنگ او معنوی سهم

 

ਹਿਰ ਅੰਗਦ ਗੁਰ ਤੇ ਅਮਰਦਾਸੁ ਰਾਮਦਾਸੈ ਿੋਈ ਂਸਿਾਇ॥  

 .کنید تأمل آنها مورد در و بسپارید خاطر به را داس رام گورو و داس آمار گورو ،آنگاد گورو سپس

 (کنید توجه آنها معنوی سهم به) !کنند کمک ما به آنها که باشد

  

ਅਰਜਨ ਿਰਗੋਹ ੰਦ ਨੋ ਹਸਮਰੌ ਸਰੀ ਿਹਰਰਾਇ॥  

 .کنید تأمل آنها مورد در و بسپارید خاطر به را رای هار محترم گورو و هارگوبیند گورو ،ارجان گورو

 (کنید توجه آنها معنوی سهم به)

 

ਸਰੀ ਿਹਰਹਕਰਸਨ ਹਿਆਈਐਂ ਹਜਸ ਹਿਠੈ ਸਹਭ ਦਖੁ ਜਾਇ॥  

 می بین از دردها همه او دیدن با که کنید تأمل او مورد در و بیاورید یاد به را کریشان هار محترم گورو

 کنید صحبت آنها معنوی سهم درباره) .رود

 

ਤੇਗ  ਿਾਦਰ ਹਸਮਹਰਐ ਘਰ ਨਉ ਹਨਹਿ ਆਵੈ ਿਾਇ॥ 

 .آمد خواهد شما خانه به سرعت به معنوی ثروت منبع نه سپس و بیاورید یاد به را بهادر تگ گورو
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ਸਭ ਥਾਂਈ ਿੋਇ ਸਿਾਇ॥  

 .کنید کمک جا همه در ما به مسیر دادن نشان با مهربانانه !خدایا

 

ਦਸਵਾਂ ਪਾਤਸਾਿ ਸਰੀ ਗੁਰ ੂਗੋਹ ੰਦ ਹਸੰਘ ਸਾਹਿ  ਜੀ! ਸਭ ਥਾਂਈ ਿੋਇ ਸਿਾਇ॥  

 !خدایا .(کنید صحبت او معنوی سهم درباره) بیاورید یاد به را سینگ گوبیند محترم گورو دهمین

 .کنید کمک جا همه در ما به مسیر دادن نشان با مهربانانه

 

ਦਸਾ ਂਪਾਤਸਾਿੀਆਂ ਦੀ ਜੋਤ ਸਰੀ ਗੁਰ ੂਗਰੰਥ ਸਾਹਿ  ਜੀ ਦੇ ਪਾਠ ਦੀਦਾਰ ਦਾ ਹਿਆਨ ਿਰ ਕੇ 

 ੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ  

 به را خود افکار و کنید مراقبه و بیندیشید صاحب گرانت محترم گورو در موجود پادشاه ده الهی نور به

 خدای) واهه کامل گورو .ببرید لذت صاحب گرانت گورو دیدن از و کنید معطوف الهی های آموزه

 !(انگیز شگفت

 

ਪੰਜਾ ਂਹਪਆਹਰਆਂ, ਚੌਿਾਂ ਸਾਹਿ ਜਾਹਦਆਂ, ਚਾਲਹ ੀਆਂ ਮੁਕਹਤਆ,ਂ ਿਠੀਆਂ ਜਪੀਆਂ, ਤਪੀਆਂ,  

ਹਜਨਹਾ ਨਾਮ ਜਹਪਆ, ਵੰਿ ਛਹਕਆ, ਦੇਗ ਚਲਾਈ, ਤੇਗ ਵਾਿੀ, ਦੇਖ ਕੇ ਅਣਹਿਿੱਠ ਕੀਤਾ,  

ਹਤਨਹਾਂ ਹਪਆਹਰਆਂ, ਸਹਚਆਹਰਆਂ ਦੀ ਕਮਾਈ ਦਾ ਹਿਆਨ ਿਰ ਕੇ, ਖਾਲਸਾ ਜੀ !  ੋਲੋ ਜੀ 

ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ 

 با شجاع های سیک از شهید؛ چهل از .کنید فکر (سینگ گوبیند گورو) پسر چهار ،عزیز پنج اعمال به

 را نعم که کسانی از ;شدند جذب نعم در که کسانی از ;نعم رنگ در غرق جانبازان از نشدنی؛ رام عزم

 اندازی راه را رایگان های آشپزخانه که کسانی از .کردند تقسیم همدیگر با را خود غذای و آوردند یاد به

 های کاستی که کسانی از .گرفتند دست به (حق حفظ برای) را خود شمشیرهای که کسانی از .کردند

 خدای) واهه کامل گورو .بودند واقعی فداکار و خالص افراد ،فوق موارد همه .گرفتند نادیده را دیگران

 !(انگیز شگفت

 

ਹਜਨਹਾਂ ਹਸੰਘਾਂ ਹਸੰਘਣੀਆਂ ਨੇ ਿਰਮ ਿੇਤ ਸੀਸ ਹਦਿੱਤੇ,  ੰਦ  ੰਦ ਕਟਾਏ, ਖੋਪਰੀਆਂ ਲੁਿਾਈਆਂ, 

ਚਰਖੜੀਆਂ ਤੇ ਚੜੇ, ਆਹਰਆਂ ਨਾਲ ਹਚਰਾਏ ਗਏ, ਗੁਰਦਆੁਹਰਆਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਲਈ 

ਕੁਰ ਾਨੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ, ਿਰਮ ਨਿੀ ਂਿਾਹਰਆ, ਹਸਿੱਖੀ ਕੇਸਾ ਂਸੁਆਸਾ ਂਨਾਲ ਹਨ ਾਿੀ, ਹਤਨਹਾਂ ਦੀ 

ਕਮਾਈ ਦਾ ਹਿਆਨ ਿਰ ਕੇ ਖਾਲਸਾ ਜੀ!  ੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ 

 سیک دین اما ،کردند فدا را خود سرهای که سیک شجاع زنان و مردان آن فرد به منحصر خدمات به

 .کردند تکه تکه بدن مفاصل از یک هر از را خود که .بیاورید یاد به و کنید فکر ،نکردند تسلیم را خود

 می تکه تکه و چرخانند می و شده بسته ها چرخ روی بر که .برداشتند را خود سر پوست کسانی چه

 تا کردند فدا را خود که کسانی .شدند اندازی پوست زنده که کسانی .شدند بریده اره با که کسانی .شوند

 را خود سیک مذهب که کسانی .نکردند ترک را خود سیک ایمان که .کنند حفظ را گوردواراس حرمت
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 !(انگیز شگفت خدای) مطلق گورو .کردند حفظ نفس آخرین تا را خود بلند موهای و کردند حفظ

 

ਪੰਜਾ ਂਤਖਤਾ,ਂ ਸਰ ਿੱਤ ਗੁਰਦਆੁਹਰਆਂ ਦਾ ਹਿਆਨ ਿਰ ਕੇ  ੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰੂ! 

 شگفت خدای) گورو .کنید معطوف گوردواراها همه و سیک مذهب های کرسی تمام به را خود افکار

 !بیاورید زبان به را (انگیز

 

ਹਪਰਥਮੇ ਸਰ ਿੱਤ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੀ ਅਰਦਾਸ ਿੈ ਜੀ, ਸਰ ਿੱਤ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੋ ਵਾਹਿਗੁਰ,ੂ 

ਵਾਹਿਗੁਰ,ੂ ਵਾਹਿਗੁਰ ੂਹਚਤ ਆਵੇ, ਹਚਿੱਤ ਆਵਨ ਕਾ ਸਦਕਾ ਸਰ  ਸੁਖ ਿੋਵੇ। 

 از ها آسایش و ها لذت همه که باشد و .کنند تأمل تو نام در که بفرمایند را دعا این محترم خلسه تمام ابتدا

 .شود حاصل ای مراقبه چنین طریق

 

 ਜਿਾ ਂਜਿਾ ਂਖਾਲਸਾ ਜੀ ਸਾਹਿ , ਤਿਾਂ ਤਿਾਂ ਰਹਛਆ ਹਰਆਇਤ, ਦੇਗ ਤੇਗ  ਫ਼ਤਹਿ,  

ਹ ਰਦ ਕੀ ਪੈਜ, ਪੰਥ ਕੀ ਜੀਤ, ਸਰੀ ਸਾਹਿ  ਜੀ ਸਿਾਇ, ਖਾਲਸੇ ਜੀ ਕੇ  ੋਲ  ਾਲੇ,  ੋਲੋ ਜੀ 

ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ 

 شمشیر و آشپزخانه که باشد .کن عطا را خود لطف و پاسداری ،دارد حضور محترم خلسه که جا هر

 که باشد .سیک مردم به پیروزی اعطای .کنید حفظ را خود فدائیان آبروی .نخورند شکست هرگز رایگان

 واهه کامل گورو .باشد داشته افتخار همیشه خالصه که باشد .بیاید ما کمک به همیشه محترم شمشیر

 !(انگیز شگفت خدای)

 

ਹਸਿੱਖਾ ਂਨੰੂ ਹਸਿੱਖੀ ਦਾਨ, ਕੇਸ ਦਾਨ, ਰਹਿਤ ਦਾਨ, ਹ  ੇਕ ਦਾਨ, ਹਵਸਾਿ ਦਾਨ, ਭਰੋਸਾ ਦਾਨ, 

ਦਾਨਾ ਂਹਸਰ ਦਾਨ,  ਨਾਮ ਦਾਨ, ਸਰੀ ਅੰਹਮਰਤਸਰ ਜੀ ਦੇ ਇਸਨਾਨ, ਚੌਕੀਆਂ, ਝੰਿੇ,  ੁੰਗੇ, ਜੁਗੋ 

ਜੁਗ ਅਟਿੱਲ, ਿਰਮ ਕਾ ਜੈਕਾਰ,  ੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰੂ!!!  

 موهبت ،الهی علم هدیه ،سیک قوانین رعایت موهبت ،بلند موهبت ،سیک هدیه مهربانی با را ها سیک

 ،کر های گروه که باشد !خدایا .کنید اعطا ها سیک به را نام هدیه بزرگترین و ایمان موهبت ،راسخ ایمان

 خدای) گورو واه شود پیروز همیشه حقیقت که باشد .باشند داشته وجود همیشه برای بنرها و عمارت

 !کنید بیان را (انگیز شگفت

 

ਹਸਿੱਖਾ ਂਦਾ ਮਨ ਨੀਵਾਂ, ਮਤ ਉਿੱਚੀ ਮਤ ਦਾ ਰਾਖਾ ਆਪ ਵਾਹਿਗੁਰ।ੂ  

 هستی عقل محافظ تو !خدایا .بماند متعالی خردشان و متواضع ها سیک همه ذهن که باشد

 

 

ਿੇ ਹਨਮਾਹਣਆ ਂਦੇ ਮਾਣ, ਹਨਤਾਹਣਆ ਂਦੇ ਤਾਣ, ਹਨਓਹਟਆਂ ਦੀ ਓਟ, ਸਿੱਚੇ ਹਪਤਾ, ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ 

ਆਪ ਦੇ ਿਜੂਰ…..ਦੀ ਅਰਦਾਸ ਿੈ ਜੀ।  
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 ما ،هستید پناهان بی پناه ،هستید پناهان بی قدرت ،هستید حلیمان عزت شما !گورو واه ،واقعی پدر ای

 .(است شده انجام اینجا در که دعایی یا مناسبت جایگزین) ...کنیم می دعا شما حضور در خاضعانه

 

ਅਿੱਖਰ ਵਾਿਾ ਘਾਟਾ ਭੁਿੱਲ ਚੁਿੱਕ ਮਾਿ ਕਰਨੀ। ਸਰ ਿੱਤ ਦੇ ਕਾਰਜ ਰਾਸ ਕਰਨੇ।  

 .کنید برآورده را همه اهداف لطفا ً .بگذرید فوق دعای خواندن در ما های کوتاهی و خطاها از

 

ਸੇਈ ਹਪਆਰੇ ਮੇਲ, ਹਜਨਹਾਂ ਹਮਹਲਆਂ ਤੇਰਾ ਨ ਹਚਿੱਤਆਵੇ। ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਚੜਹਦੀ ਕਲਾ, ਤੇਰੇ 

ਭਾਣੇ ਸਰ ਿੱਤ ਦਾ ਭਲਾ।  

 .کنیم تأمل آن در و آوریم یاد به را تو نام است ممکن که کن ملاقات واقعی فداییان آن با را ما مهربانی با

 .شوند موفق شما میل مطابق همه و شود برافراشته شما نام که باشد ،واقعی ناناک گورو طریق از !خدایا

  

ਵਾਹਿਗੁਰ ੂਜੀ ਕਾ ਖਾਲਸਾ, ਵਾਹਿਗੁਰ ੂਜੀ ਕੀ ਿਤਹਿ  

 .خداست نصرت ها پیروزی همه .خداست آن از خالصه
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 سفر برای فلسفه
 

فلسفه سیک با منطق، جامعیت و رویکرد "بدون حاشیه" آن به جهان معنوی و مادی 
مشخص می شود. الهیات آن با سادگی مشخص شده است. در اخلاق سیک هیچ 
 .تعارضی بین وظیفه فرد نسبت به خود و وظیفه نسبت به جامعه )سنگات( وجود ندارد
 

سال پیش توسط گورو ناناک پایه  500است که حدود سیکیسم جوانترین دین جهانی 
گذاری شد. بر اعتقاد به وجود یکتا و خالق )واهگورو( هستی تاکید دارد. این یک راه 
مستقیم ساده به سعادت ابدی ارائه می دهد و پیامی از عشق و برادری جهانی را 

نوان تنها کسی منتشر می کند. سیکیسم کاملاً یک ایمان توحیدی است و خدا را به ع
 .می شناسد که تابع محدودیت های زمانی یا مکانی نیست
 
سیکیسم معتقد است که تنها یک خدا وجود دارد که خالق، نگهدارنده، ویرانگر است و 
شکل انسانی به خود نمی گیرد. نظریه تجسم در آیین سیک جایی ندارد. هیچ ارزشی 

یستبرای خدایان و الهه ها و دیگر خدایان قائل ن . 

 
در آیین سیک، اخلاق و مذهب با هم هستند. برای گام برداشتن در جهت رشد معنوی 
باید صفات اخلاقی را تلقین کرد و فضایل را در زندگی روزمره تمرین کرد. ویژگی هایی 
مانند صداقت، شفقت، سخاوت، صبر و فروتنی تنها با تلاش و پشتکار به وجود می آید. 

منبع الهام در این مسیر است زندگی گوروهای بزرگ ما . 
 

دین سیک می آموزد که هدف زندگی انسان شکستن چرخه تولد و مرگ و ادغام با خدا 
است. این را می توان با پیروی از آموزه های گورو، مراقبه در نام مقدس )نعام( و انجام 
 .اعمال خدماتی و خیریه انجام داد
 

می کند. برای رسیدن به رستگاری باید پنج  نعم مرغ بر وقف روزانه به یاد خدا تأکید
احساس، یعنی کام )میل(، کرود )خشم(، لواب )طمع(، مو )وابستگی دنیوی( و آهنگر 
)غرور( را کنترل کرد. اتحاد مراسم و اعمال معمول مانند روزه و زیارت، فال و ریاضت در 

ا پیروی از آموزه مذهب سیک مردود است. هدف زندگی انسان ادغام با خدا است و این ب
های گورو گرانت صاحب انجام می شود. سیکیسم بر باگتی مارگ یا مسیر فداکاری تاکید 
)مسیر عمل( را  Karam Marg )مسیر دانش( و Gian Marg دارد. با این حال، اهمیت

تشخیص می دهد. این بیشترین تاکید را بر نیاز به کسب فیض خداوند برای رسیدن به 
ذاردهدف معنوی می گ . 

 

سیکیسم یک دین مدرن، منطقی و عملی است. این معتقد است که زندگی عادی 
خانوادگی )گراهاست( مانعی برای رستگاری نیست. تجرد یا چشم پوشی از دنیا برای 
رسیدن به رستگاری لازم نیست. می توان در میان بیماری ها و وسوسه های دنیوی جدا 

ر دنیا زندگی کند و در عین حال سر خود را بالاتر از از هم زندگی کرد. یک فداکار باید د
 .تنش و آشفتگی معمول نگه دارد. او باید یک سرباز دانشمند و قدیس برای خدا باشد
 
سیکیسم یک دین جهان وطنی و یک "دین سکولار" است و بنابراین تمام تمایزات مبتنی 

ور است که همه انسانها در نزد بر کاست، عقیده، نژاد یا جنسیت را رد می کند. بر این با
کشی دختر و کردند و کودکخداوند یکسان هستند. گوروها بر برابری زنان تأکید می

کردند. آنها همچنین به طور فعال ازدواج مجدد بیوه ها را سوزی( را رد میساتی )بیوه
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ن بر او، باید تبلیغ کردند و سیستم پوردا )زنان محجبه( را رد کردند. برای متمرکز ماندن ذه
در نام مقدس )نعم( تعمق کرد و کارهای خیر و نیکوکاری انجام داد. کسب روزی از طریق 
کار صادقانه )کرات کارنا( و نه با گدایی یا ناروایی، شرافتمند است. وند چاقنا، اشتراک 
گذاری با دیگران نیز یک مسئولیت اجتماعی است. انتظار می رود که فرد از طریق داسوند 
به نیازمندان کمک کند. سوا، خدمات اجتماعی نیز بخشی  (درصد از درآمد خود 10)

جدایی ناپذیر از آیین سیک است. آشپزخانه رایگان جامعه )لنگر( که در هر گوردوارا یافت 
شود و برای افراد از همه مذاهب باز است، یکی از بیان این خدمات اجتماعی استمی . 

و امید است. ایدئولوژی بدبینی را نمی پذیرد مذهب سیک طرفدار خوش بینی . 
 

گوروها معتقد بودند که این زندگی یک هدف و یک هدف دارد. این فرصتی برای خود و 
درک خدا فراهم می کند. علاوه بر این، انسان مسئول اعمال خود است. او نمی تواند از 

کاری که انجام می دهد نتایج اقدامات خود مصونیت داشته باشد. بنابراین او باید در 
 .بسیار هوشیار باشد

 
کتاب مقدس سیک، گورو گرانت صاحب، گورو ابدی است. این تنها دینی است که به 
کتاب مقدس مقام پیشوای دینی داده است. در مذهب سیک جایی برای گوروی انسان 
 .زنده )دهداری( وجود ندارد
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 زنان نقش

خود  تیپرورش معنو یمشابه مردان هستند و از حق برابر برا یروح یکند که زنان دارا یم انیب کیس نییاصول آ

آخند )تلاوت مداوم کتاب مقدس( شرکت کنند،  ریکنند، در مس یرا رهبر یمذهب یتوانند جماعت ها یبرخوردارند. آنها م

 ،یمذهب یها تیتوانند در تمام فعال ی( کار کنند. آنها مشانی)کش سیعنوان گرانت( را اجرا کنند، به یجماعت یکرتان )سرودها

یم یبود که به زنان و مردان برابر یبزرگ جهان انیاد نیاول سمیکیو سکولار شرکت کنند. س یاجتماع ،یفرهنگ . گورو داد

کردند تا در تمام  قیتشواو شدند، زنان را  نیکه جانش ییکرد، و گوروها یرا موعظه م تیبر جنس یمبتن یناناک، برابر

ها مشارکت کامل داشته باشند کیس نیعبادت و تمر یها تیفعال . 

 ،گورو گرانت صاحب می گوید

زنان و مردان، همه آفریده خدا هستند. همه اینها بازی خداست. می گوید »

 SGGS p.304- «ناناک، همه خلقت نیکو و مقدس است
 

دهد.  یو شجاعت به مردان برابر نشان م یفداکار ،ینقش زنان را ثبت کرده است که آنها را در خدمت، فداکار کیس خیتار

نوشته شده است کیزنان در سنت س ثاریخدمت و ا ،یاز کرامت اخلاق یادیز ینمونه ها . 

یزن و مرد دو رو ک،یس نییبر اساس آ  یتقابل که مرد از زن زاده مم یسکه هستند. در نظام روابط متقابل و وابستگ کی 

و کامل  تیخود احساس امن یتواند بدون زن در زندگ یمرد نم ک،یس نییشود. بر اساس آ یشود و زن از نطفه مرد متولد م

کند، مرتبط است و بالعکس. گورو ناناک گفت یم میخود را با او تقس یگکه زند یزن تیمرد به عشق و حما تیکند و موفق : 

 

« یاست که مسابقه را ادامه م ی[ زننی]ا که[ از زن  ی]در صورت م،یزن را ملعون و محکوم بدان» دیما نبا نکهیو ا »دهد

473صفحه  SGGS .»رهبران و پادشاهان متولد شوند . 

یرستگار : 

قلمرو  نیبالاتر ایداند  یم نجایتحقق خدا در ا ،یزنان را قادر به رستگار نید ایاست که آ نیمطرح کرد ا دیکه با ینکته مهم

دیگو یگورو گرانت صاحب م ؟یمعنو ، 

 

خداوند در همه موجودات فراگیر است، خداوند بر همه اشکال نر و ماده نفوذ »

(605)گورو گرانت صاحب، ص» می کند . 

 

توانند  یزن و مرد هر دو م ن،یبر هر دو جنس است. بنابرا کسانیبالا از گورو گرانت صاحب، نور خدا به طور  هیانیاز ب

یگورو به رستگار یاز آموزه ها یرویبا پ  یم یمرد تلق تیمعنو یبرا یزن مانع ان،یاز اد یاری. در بسابندیدست  کسانی 

یم »سمیکیدرباره س یکنون یهاشهیاند»بسارک در  سیکند. آل یرا رد م نینه. گورو ا کیس نییشود، اما در آ دیگو : 

 

" داد... زن مانعی برای مرد نبود، بلکه شریکی در  اولین گورو، زن را هم تراز مرد قرار

 ".خدمت به خدا و جستجوی نجات بود

 

 ازدواج

 

یزندگ -کرد  هیگورو ناناک گرهاستا را توص بودند و  یمساو کیتجرد و انکار، زن و شوهر شر یخانه دار، به جا کی 
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مطرح شده است و ازدواج  یآرمان گرام کیبه عنوان  یخانگ یخوشبخت فه،یشر اتیبر هر دو امر شده بود. در آ یوفادار

به  ک،یو مفسر معتبر آموزه س هیاول کیس نییگورداس، شاعر آ یاابراز عشق به خداوند است. به یبرا یجار یاستعاره ا

دیگو یکند. او م یاحترام م یزنان ادا : 

محبوب است و پدر و مادرش او را دوست دارند، در خانه همسرش، ستون خانواده است، ضامن  نشیدر خانه والد زن

مرد است او را تا درگاه  گرینصف د یکه زن ییو با صفات والا ی. و روشنگریسعادت آن است... اشتراک در خرد معنو

(16)واران، ج.». کند یبدرقه م ییرها  

برابر تیوضع  

شرکت در  ایشروع، آموزش  نهیها در زم تیجنس نیب یزیتما چیزن و مرد، گوروها ه نیبرابر ب تیاز موقع نانیاطم یبرا

پراکاش،  مایمقدس( و پانگات )با هم غذا خوردن( قائل نشدند. به گفته ساروپ داس بهلا، مه یسنگات )همراه یها تیفعال

جوامع در شاگردان گماشت و  یبرخ یا به سرپرستکرد. او زنان ر ینم بالگورو آمار داس از استفاده زنان از حجاب استق

صاحب  یران ،یباگو، ماتا سوندار یما یزن مانند ماتا گوجر نیها نام چند کیس خیموعظه کرد. تار یبر خلاف عرف سات

 .کائور، رانی سادا کائور و ماهارانی جیند کاور را که نقش های مهمی در وقایع زمان خود داشتند، ثبت کرده است

 

لاتیتحص  

نیاست. ا یهر کس تیموفق دیکل نیشود. ا یم یمهم تلق اریبس کیس نییآموزش در آ است و به  یتوسعه شخص ندیفرآ کی 

دیگو یکرد. گورو گرانت صاحب م یرا راه انداز یاریاست که گورو سوم مدارس بس لیدل نیهم ، 

" (831صاحب، ص " )گورو گرانت دیآ یگورو به دست م قیاز طر یتمام دانش و تفکر اله . 

 

 نیکه توسط سوم کیباشند. پنجاه و دو نفر از مبلغان س نیتلاش کنند تا بهتر دیاست و همه با یهمه ضرور یآموزش برا

سدینو یم »کیزنان س گاهینقش و جا»در کتاب  لیکائور گ ندریگورو فرستاده شدند زن بودند. دکتر مح : 

تواند ریشه دوانده مگر اینکه ای نمیآموزهگورو آمار داس متقاعد شده بود که هیچ 

 .توسط زنان قوم پذیرفته شود

در پوشاک تیمحدود  

را در مورد کد لباس  یمهم اریحال بس نیساده و در ع هیانیب کیس نییاز الزام زنان به عدم استفاده از حجاب، آ یجدا

دیگو یکند. گورو گرانت صاحب م یصدق م تیها صرف نظر از جنس کیهمه س یبرا نیکند. ا یم انیب ، 

 

از پوشیدن لباس هایی که بدن در آن ناراحت است و ذهن پر از افکار  

16صفحه  ،SGGS .شیطانی است بپرهیزید  

 

کنند.  یاز آنها دور دیکند و با یپر م یطانیذهن را با افکار ش ییها متوجه خواهند شد که چه نوع لباس ها کیس ن،یبنابرا

 رایزنان منحصر به فرد است ز یبرا نیاز خود دفاع کنند، ا گرانی( و دریرود با کرپان )شمش یانتظار م کیاز زنان س

محافظت  یرود که برا یرود از خود دفاع کنند و از آنها انتظار نم یم انتظاراست که از زنان  خیبار در تار نیاول نیا

به مردان وابسته باشند یکیزیف . 

 

ینقل قول ها  SGGS: 
 

در زمین و در آسمان، من ثانیه ای نمی بینم. در میان همه زنان و مردان، نور او "
223صفحه  Sggs ".می درخشد . 

SikhBookClub.com 43 



از زن، مرد متولد می شود. در درون زن، مرد تصور می شود. به زنی که نامزد و ازدواج کرده  
ی میرد، است. زن دوست او می شود. از طریق زن، نسل های آینده می آیند. وقتی زنش م

دنبال زن دیگری می گردد. به زن او مقید است. پس چرا بهش میگی بد؟ از او پادشاهان متولد 
 ،می شوند. از زن، زن متولد می شود. بدون زن، اصلاً کسی وجود نخواهد داشت. گورو ناناک
SGGS  473صفحه  
 

شری «. رار دهمن قپروردگارا نامت را به عنوان هدیه عروسی و جهیزیه »در مورد مهریه: 

18، خط 78گورو رام داس جی، صفحه   SGGS 

 

بمان، بمان ای داماد، صورتت را با حجاب نپوشان، آخرش »در مورد عمل پرده می فرماید: 

نصف صدف هم برایت نمی آورد، آن که پیش از تو بودی روی او را حجاب می کرد. رد پای 

مردم بگویند چه عروس بزرگواری او نرو، تنها محاسن در حجاب این است که چند روزی 

ص -آمده است، حجاب تو درست است که بگذری و برقصی و جلال بخوانی. الحمدلله 

484، SGGS 

 

ها به شدت تشویق شدند تا زندگی معنوی داشته باشند: زنان و در واقع همه روح

" د به هم بیایید، خواهران عزیز و همراهان معنوی من؛ مرا در آغوش خود بغل کنید. بیایی

گورو ناناک ، صفحه  -." بپیوندیم و داستان هایی از خداوند شوهر توانامان تعریف کنیم

17،SGGS. 

دوست، همه لباس های دیگر شادی را خراب می کند، پوشیدن اندام عذاب است و با "

16صفحه  SGGS - "فکر ناپاک ذهن را پر می کند  
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 عمامه اهمیت

 1500 حدود .است بوده و است سیک یک زندگی از ناپذیر جدایی بخشی توربان
 داده زینت را عمامه ها سیک ،سیک آیین بنیانگذار ،ناناک گورو زمان و میلاد از بعد
 .اند

 هایواژه ،شودمی کوتاه «دستار» یا «پاگ» به اغلب که «پاگری» یا عمامه
 لباسی به کلمات این همه .هستند چیز یک برای مختلف هایگویش در مختلفی

 روسری .پوشند می خود سر پوشاندن برای زنان هم و مردان هم که دارد اشاره
 گاهی یا شده پیچیده سر دور که است بلند روسری پارچه تکه یک از متشکل
 فقط را عمامه ،هند در سنتی طور به .است درونی پاتکا یا «کلاه» یک اوقات
نیمردا  دارای که مردانی .پوشیدند می ،بودند جامعه در بالایی موقعیت دارای که 

 .بپوشند عمامه نداشتند اجازه بودند پایین طبقات یا پایین موقعیت

 پنج از یکی عنوان به را نشده کوتاه موهای داشتن نگه سینگ گوبیند گورو چه اگر
 ،1469 سال در سیکی آغاز همان از اما ،بود کرده اجباری اعتقادی اصل پنج یا کی
 جهان در دین تنها سیکیسم .است بوده مرتبط سیک آیین با که است زیادی مدت
 در که افرادی اکثریت .است الزامی بالغ مردان تمامی برای عمامه پوشیدن .است
 نیز دستار آن به) سیک پاگدی .هستند سیک پوشند می عمامه غربی کشورهای
مهکل پنجابی در که ،گویند می  .است عمامه برای تری محترمانه 

 طور به .هستند مشهور خود متمایز و متعدد های عمامه خاطر به ها سیک
 برای فقط زمانی که هاستمدت و است احترام دهندهنشان عمامه ،سنتی
 به مجاز مسلمانان تنها ،هند بر مغول تسلط زمان در .است رفتهمی کار به اشراف
رغی همه .بودند زدن عمامه  .شدند منع پاگری پوشیدن از شدت به مسلمانان 

 های سیک تمام از ،ها مغول توسط تجاوز این از سرپیچی در ،سینگ گوبیند گورو
 شناختن رسمیت به عنوانبه باید این .بگذارند سر بر عمامه که خواست خود
 پوشیده ،بود کرده ترسیم خلسه در پیروانش برای او که بالایی اخلاقی معیارهای
 متمایز جهان بقیه از» باشد مصمم و باشد متفاوت اشخالصه خواستمی او .شود
 دنبال بود شده تعیین سیک گوروهای توسط که را فردی به منحصر مسیر و «شود

 از همیشه ،داشت نظر در گورو که همانطور ،پوش عمامه سیک یک ،بنابراین .کند
 نه او "مقدس سربازان" که خواست می او زیرا .است بوده متمایز جمعیت میان
 .شوند پیدا نیز راحتی به بلکه ،باشند تشخیص قابل راحتی به تنها

 نوار یک تنها دیگر عمامه ،گذارد می سر بر عمامه سیک زن یا مرد یک که هنگامی
 لباس چهار همچنین و ،عمامه .شود می یکی سیک سر با زیرا .است پارچه
رندگذا می سر بر ها سیک که دیگر ایمانی  فوق دنیوی و معنوی اهمیت دارای ،
 - است زیاد بسیار عمامه پوشیدن با مرتبط نمادهای که حالی در .است ای العاده
 ها سیک که اصلی دلیل اما ،تقوا و شجاعت ،نفس عزت ،فداکاری ،حاکمیت
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 بنیانگذار به آنها احترام و اطاعت ،عشق دادن نشان گذارند می سر به عمامه
اخلس .است عمامه  .سینگ گوبیند گورو 

 و ها سینگ عنوان به را خود ما که است اینگونه .ماست به ما گورو هدیه عمامه"
 .کنیم می گذاری تاج نشینند می خود بالاتر آگاهی به تعهد تخت بر که کائورهایی
 لطف ،سلطنت دهنده نشان فرافکنانه هویت این ،یکسان طور به زنان و مردان برای
ودنب فرد به منحصر و  بی تصویر در ما که است دیگران به ای نشانه این .است 
 چیزی دهنده نشان عمامه .هستیم همه به خدمت وقف و کنیم می زندگی نهایت
 برجسته خود عمامه بستن با گیرید می تصمیم وقتی .نیست کامل تعهد جز
 میلیارد شش بین از که فردی .اید ایستاده مجرد یک عنوان به ترس بدون ،شوید
 ".است برجسته عمل یک این .است متمایز نفر
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 شماست سفر در کلیدی جوهر فروتنی

 

فروتنی یکی از جنبه های مهم آیین سیک است. بر این اساس سیک ها باید با خضوع در 
ا نیمراتا در پنجابی کلماتی نزدیک به هم هستند. نیمراتا برابر خداوند تعظیم کنند. فروتنی ی

، «تواضع»پنجابی  فضیلتی است که در گوربانی به شدت ترویج می شود. ترجمه این کلمه
» است. کسی که ذهنش با این فکر که بهتر یا مهمتر از کسی « تواضع»یا « خیرخواهی
 .است منحرف نمی شود

 نیست بالا در صحیحی جمله - مشکل ناحیه
 
 از ضروری بخشی و دهند پرورش را آن باید ها انسان همه که است مهمی ویژگی این
ایدب ویژگی این و است ها سیک ذهن مجموعه  چهار .کند همراهی را ها سیک همیشه 
 :از عبارتند ها سیک زرادخانه در دیگر ویژگی
 .(پیار) عشق و (دایا) شفقت ،(سانتوخ) رضایت ،(ساعت) حقیقت
 

این پنج خصلت برای یک سیک ضروری است و وظیفه آنها مراقبه و قربانی خواندن 
 .این فضیلت ها و تبدیل آنها به شخصیت خود است
 
 :گوید می ما به قربانی آنچه
 

ثمره فروتنی، آرامش و لذت شهودی است. آنها با فروتنی به تعمق در خداوند، گنج "
برتری ادامه می دهند. موجود خداشناس در فروتنی غوطه ور است. کسی که 
قلبش از رحمت با فروتنی پایدار برخوردار است. سیک ها فروتنی را به عنوان التماس 

در برابر خدامی دانند. کاسه  " 
 

 :سیک آیین گورو اولین ،ناناک گورو
 

گوش دادن و باور با عشق و تواضع در ذهن خود را با نام پاک کنید، در حرم مقدس "
4صفحه  SGGS - ".در اعماق درون . 
 
قناعت را گوشواره خود قرار دهید، فروتنی را در کاسه التماس خود قرار دهید، و "

می زنید مدیتیشن کنیدخاکستری را که به بدن خود  ." -SGGS  6صفحه . 
 
در قلمرو فروتنی، کلمه زیبایی است. اشکال زیبایی بی نظیر در آنجا شکل می "
8صفحه  SGGS ".گیرد . 
 
صفحه  SGGS- "حیا، فروتنی و درک شهودی مادرشوهر و پدرشوهر من هستند"
152. 
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 معنویت سوی به سفر

 

 ،سیک گوروهای از شاعرانه ترکیبی ،است جاودانه زنده گورو یک صاحب گرانت گورو

 .است بشریت همه به آنها طریق از خداوند جانب از ای هدیه تالیف .مسلمان و هندو مقدسین

 نوع هر از ستم و ظلم بدون الهی عدل بر مبتنی ای جامعه صاحب گرانت گورو در دیدگاه

 احترام آن به و کند می تصدیق را اسلام و هندوئیسم مقدس متون گرانت که حالی در .است

 ،صاحب گرانت گورو در .نیست ادیان این از یک هیچ با اخلاقی آشتی معنای به ،گذارد می

 مشابه روحی دارای زنان .هستند احترام مورد بسیار مردان با برابر های نقش با زنان

 برای برابر شانس با خود معنویت پرورش برای برابر حق دارای بنابراین و هستند مردان

 و اجتماعی ،فرهنگی ،مذهبی های فعالیت تمام در توانند می زنان .هستند رهایی به رسیدن

 .کنند شرکت مذهبی جماعت رهبری جمله از سکولار

 

 .است ادیان سایر با مدارا و بشریت به خدمت ،اجتماعی عدالت ،برابری طرفدار سیکیسم

 حال عین در و ها زمان همه در خدا به احترام و معنوی فداکاری ،سیک آیین اصلی پیام

 اصل سه .است روزمره زندگی در سخاوت و فروتنی ،صداقت ،شفقت های آرمان تمرین

 اشتراک به و صادقانه زندگی برای کار ،خدا یاد و مراقبه از عبارتند سیک مذهب اصلی

 .دیگران با گذاشتن

  

 هرگز ترجمه .گویم می تبریک روح برای معنوی سفر این به رفتن برای تلاش خاطر به

 شعر در کامل صاحب گرانت گورو که وقتی خصوص به ،باشد نزدیک اصل به تواند نمی

 اساطیری هایداستان ،الهی پیام در .کند می دشوار بسیار را کار استعاره از استفاده و باشد

 لطفا ً .شودمی استفاده غیره و برهما ،لاکسمی ،هارناکاش ،پرالهد از اغلب مسلمان و هندو

 است این بر تمرکز .کنید درک را آنها اصلی پیام بلکه ،نخوانید کلمه واقعی معنای به را آنها

 .است انسان زندگی هدف او با اتحاد و است یکی خداوند که

 

 شما زبان به را الهی پیام تا است شده انجام داوطلب چندین توسط ها سال طول در کار این

 دوست ما و بزنید ایمیل walnut@gmail.com به لطفا ً ،دارید سؤالی اگر .برساند شما به

 .بپیوندیم شما به سفر این در داریم
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